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Az országos szövetség.
Nagyon érijük, ha B o k r o s  Károly a 

nagyváradi országos kongresszuson panasz­
kodott arról, hogy a vendéglősipar terén 
érezhető az egységes munkálkodásnak és jog­
védelemnek hiánya. Ha a közös sors ön­
magában is vigasz, úgy vigasz gyanánt szol­
gaihat, hogy hazánkban, sajnos, minden 
ipái ág vagy egyenesen mondhatjuk minden 
társadalmi réteg hasonló helyzetben sínylő­
dik. Mindenütt szervezetlenség, fejetlenség. 
Sehol sincs egység, ezéitudatosság. Parlagon 
hever tehát a társadalmi erő, mely művel­
tebb államokban nagy eredményeket ér el.

Ennek az állapotnak okai közismeretnek. 
Mi tudunk lelkesedni, lángolni - ha lehet, 
a pillanat hevében nagyokat, alkotni, de nincs 
még meg bennünk a sz í v ó s s á g, a k i t a r- 
tás,  mely csak egyedül arathat sikereket, 
csak egyedül képes biztosítani azon czél el­
érését, mely egy társadalmi osztály értelmi, 
erkölcsi és anyagi emelkedése. Mi össze­
jövünk két-három évben egyszer-egyszer, 
néha évenkint is, kidolgozunk szép határo­
zati javaslatokat, lelkesedéssel elfogadjuk. 
De vége az összejövetelnek, vége a lelkese­
désnek s nem ölt testet a javaslat, nem lesz 
valóvá, hogy úgy mondjuk, nem valljuk fel 
a csengő eszméket a gyakorlati élet apró­
pénzére, nincs eljárásunknak gyakorlati fo­
galmija.

Lelkes férfiak akadnak, de nincs elég 
követőjük; vau hadvezér, de nincs sereg. 
Volna a ki vezetni, intézni képes s erre 
hivatott is, de nincs a ki intézkedéseit végre­
hajtsa

Mindez nem kedveuetlenithet cl senkit 
Sőt hiba, több: bűn volna, ha a megkezdett 
munkát abbahagynék. Elvégre is minden 
tevékenységnél a reális élet feltételeiből kell 
kiindulni. Azért mert ma nincsen meg mind­
ama feltétel, a mely szükséges; csak annál 
inkább sürgeti a nemes munkát. A közélet 
férfiúinak tudniok kell, hogy ináról holnapra 
alkotni nem lehet. Pedig, ha nálunk annyi 
meddő társadalmi munkát tapasztalhatunk, 
oka az, hogy nem lévén n y o m b a n  siker, 
azt abbahagyják. Ezt pedig sem a németek, 
sem az angolok nem teszik, hanem szívósan 
kitartanak, évek hosszú során át fáradnak 
a kit Űzött eszme megvalósításán.

E hazában nagy a vérmesség, a mit 
szabályozni kell. Nevelni lassan, fokozatosan 
a komoly, állhatatos munkára Hogyha tel­
jes siker nincs is, de a fejlődés megvan, 
ezt a v e n d é g 1 ő s i p n r terén a rövid pár 
évre terjedő munka igazolja E nem hosszú 
idő alatt is az o s z t á l y t u d a t ,  a kar i  
ö n é r z e t  szépen emelkedett. H is z  jele ennek 
az is, hogy az o r s z á g o s  s z ö v e t s é g  
eszméje is csak megérlelődött.

Az o r s z á g o s  s z ö v e t s é g r e  égető 
szükség van különös két szempontból. Egyik 
főczél az osztály jogos érdekeinek érvényre 
juttatása, a másik főczél, a űrre mi különös 
súlyt helyezünk, az osztály tagjai önérzeté­
nek, osztálytudatának emelése Utóbbit meg 
kell valósítani, hogy az előbbi elérhető legyen. 
Az osztálytudat megerősítése egyúttal a közös 
érdek felismerése, a miből a közös czél körül 
való munka önként következik.

Hazánkban az iparososztálynak, a ven- 
déglöskarnak is szomorú vonása, hogy bizony 
nem duzzad az önérzettől. Lehangolt, kicsi­
nyes, nem sokra tartja osztályának társa­
dalmi jelentőségéi, kicsinyli azon hatalmas 
erkölcsi és anyagi erőt, melylyel bir s mely 
szervezettsége cselén uralkodó volna. Nem 
követel, nem érvényesülni igyekszik, hanem 
kér, kunyerál s megelégszik’ a morzsákkal, 

j Nem szervezkedik, nem tömörül, hanem sza- 
! nászét van, mint az oldott kéve, nincs tehát 
| az osztálynak súlya sem önmaga, sem a 

társadalom, sem a hatóságok, sem a kor­
mány elölt.

Bezzeg más volna a hatás és eredmény, 
ha mind e tényezők tudnák, hogy egy erős 
o r s z á g o s  s z ö v e t s é g  van, mely védő­
szárnyai alatt tartja a magyar vendéglősök 
zömét. Érvényesülni inindenképeu, ez a fő- 
feladat. De nem elég ezt egyszerűen kijelen­
teni, hanem valóvá kell tenni, és pedig a 
társadalmi munka minden ágazatában. Hogy 
csak egy példát hozzunk fel, a vendéglős- 
osztály vajmi kevés erőt fejt ki, hogy a 
kereskedelmi és iparkamarában helyet nyer­
jen. Akad olyan kei Ölet is, a hol bár fejlett 
vendéglősipar vau. tekintélyes, müveit, arra 
való képviselői — s mégsem tesznek semmit,

I hogy a törvényes érdekképviseletben érvénye­
süljön. Pedig ennek a vendéglösiparra való 
fontosságát, előnyeit ecseteim felesleges.

Ha a társadalom észlelni fogja a tömö- 
j í ütést és igyekezetét, csakhamar elismeri a 
| helyes törekvések jogosultságát. A szervez- 
j kedés tehát elsőrangú és nagy jelentőségű 

dolog, mely a nagyváradi határozattal épen 
nincs befejezve, a kivitel munkája most kö­
vetkezvén.

llt g y a k o r l a t i  alapokon kell működni. 
Ez pedig a helyes szervezés előfeltétele. Meg­
váltjuk, czélszerübbnek találtuk volna, ha u 
kongresszus elé kész a la p s z u b á l y  t e r v e ­
zel  került és tárgyalás után elfogadtatott 
volna. A bizottság kiküldése ugyanis szük- 
segképen magával hozza, hogy ez ügy leg­
alább egy évig az előkészítés stádiumában 
marad, mert formailag ma úgy vagyunk, 
hogy a szövetség ügyében majd az aradi 
kongresszus határozhat.

De még e helyzet mellett is lehet a mun­
kát gyakoilatilag végezni. Nézetünk szerint 
a legelső teendője a kiküldött bizottságnak !

az volna hogy az emlitelt a l a p s z a b á l y -  
t e r v e z e t e t  készítse el. A tervezel kinyoma- 
tando és a kar tagjainak szétosztandó volna. 
Ennek kapcsán mehelne a felhívás a kar­
társakhoz, hogy a tervezet alapján a szövet­
ségbe lépjenek be azzal, hogy az alapsza­
bályoknak az aradi kongresszuson való el­
fogadása s kormányi jóváhagyása után a 
szövetség tényleg megkezdi működését. Az 
aradi összejövetelig tehat a laggyüjtés nehéz 
munkáját kell végezni. E tekintetben nézetünk 
az, hogy ez lehetőleg ne központosítva tör­
ténjék, azaz akként gondoljuk, hogy a vidéki 
nagyobb városokban, a hol társulatok van­
nak, ezek ulján, egy-két vármegyére kiter­
jedő összejövetelek tartassanak, ott a köz­
pont által küldött alapszabálytervezet meg- 
beszéllessek s a belépés eszközöltessék. Al­
kalmas erők erre mindenütt fognak akadni.

Szóval, kész munkával kell jönni Aradra 
és ezt vérmesség nélkül is elérhetőnek tartjuk.

De mindenesetre azt, hogy kitartással 
induljon meg a küzdelem nemcsak a szövet­
ség érdekében, hanem általán minden téren, 
igyekezni kell érvényesülni, kamarákban, ipar- 
testületekben és társulatokban stb., a mi 
bizonyára épen a vendéglős-osztálynak sike­
rülhet

Az alapszabálytervezelre nézve ezúttal 
csupán csak néhány lényegesebb pontot 
kívánunk érinteni. így azt, liogy a v i dék  
megfelelő képviseltetésére különös gond for­
dítandó; továbbá hogy a he l y i  v á l a s z t -  
m á n y i rendszer meghonosittassék; ott a hol 
társulat van, ez képezheti a szervezetet, mert 
egy oi szagos szövetség sokkal nagyobb test, 
semhogy kisebh-nagyobb érdekek miatt moz­
gásba hozható legyen, már pedig épen a 
helyi érdekek bírnak gyakorta nagy jelentő- 
seggel.

A nagyváradi kongresszus igazi sikere 
lenne az, ha Aradra, az említettük ké s z  dolog­
gal lehetne felvonulni. Hisszük és reméljük 
is, ha ama buzgó féifiak nz ügyet tovább 
fejlesztik, mindez sikerülhet és ezzel a nagy 
lépés, ami a többinek alapját képezi, fényesen 
tételeit meg. S t u / á >■ l t j t t á c z .

A nagyváradi kongresszus,
A magyarországi vendéglősök IV. országos 

kongresszusáról. lapunk előző számában megjelent 
részletes tudósításunkból, az idő rövidsége miatt, 
löbb fontos jelentőségű rész maradt ki. ezek között 
G u n d  e l János ipartársulati elnök urnák, mint 
az 18', 18. évi kongresszus által kiküldött végrehajtó* 
bizottság elnökének jelentése, mely a napirend 
egyik legjelentősebb pontját képezte és egész 
terjedelmében a következő :

M é ly e n ,  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  /
Mielőtt a végrehajtó-bizottság jelentését előterjesz­

teném, fájó szívvel jelentem, hogy K e r n Ferencz, M o r- 
b i t z e r  Lörincz és N o r m a n n  Ferencz szeretett 
szaktársaink, a végrehajtó-bizottság tagjai, időközben 
elhallak.



A vendéglösipar szakavatott művelőit és buzgó elő- 
liarczosait veszítettük bennük.

Azt hiszem, a t. Kongresszus helyeslésével találko­
zom, ha indítványozni bátorkodom, hogy a megneve­
zettek elhunyta fölötti sajnálkozásunk jegyzőkönyvbe 
vétessék.

T i s t t  é l t  K o n g  r  e s s t u s  !

Az 1898. évben Debreczenben tartott Ill-ik országos 
magyar vendéglős-kongresszuson megválasztott végre­
hajtó-bizottság ugyanazon év október hó i 1 én gyüle 
kezelt Budapesten, hogy a kongresszus által hozott nagy- 
fontosságú határozatok kivitelének módozatai fölött 
tanácskozzék.

Ez alkalommal megállapította mindama kérvények 
szövegét, melyeket a kongresszus nevében a magas kor­
mányhoz kellett intéznie s melyeknek czélja abban rej­
lett, hogy egyrészt felvilágosítást nyújtsanak az italmérés 
gyakorlása körül tapasztalt törvényellenes üzelmekröl 
és a pénzügyi közegek amúgy is hiányos ellenőrzését 
teljesen kijátszó visszaélésekről, másrészt pedig feltárják 
a vendóglösiparnak közgazdasági és közegészségügyi 
fontosságát s reá mutassanak ama sérelmes intézkedé­
sekre, melyek iparágunk fejlődését nemcsak hátráltatják, 
de esetleg meg is akaszthatják.

Így a nagyméltóságu pénzügyminisztériumhoz inté­
zett kérvényben indokoltan kifejezésre juttattuk a múlt 
évi kongresszuson felhangzott mindama sérelmeket és 
panaszokat, melyek közvetlenül az italmérósi jogokat 
érintik.

Nevezetesen ezek voltak kérelmeink főbb pontjai: 
h o g v a z á Ma mi  i t a l  m é r é s i j ö v e d é k r ő l  

s z ó ló t ü r v é n v r e v i z i ó j a  a I k a 1 m á v a 1 v e n ­
d é g l ő s  s z a k  é r t ö k is m e g h a 1 1 g a 1 1  a s s a n a k ;

hogy  k e r e s k e d ő n e k  és s z a t ó c s n a k  i t a 1- j 
m é r é s i e n g e cl é 1 v e g v á I t a 1 á n n e a d a s s é k : ' 

hogy a törvény revíziója alkalmával az i t a I- j 
m é r é s i i l l e t é k  m á s k u l c s  m e " á l l a p i t  á s a 
t e k i n t e t  é b e n u g v a n c s a k  v e n d é g 1 ö s s z a k - 
é r t ő k  is m e g h a 1 1  g a 1 1  a s s a n a k ;

hogy az italmérési engedélyek száma szigorúan a 
törvényben meghatározott irányelvek szerint és korlátok 
között, tehát csakis a valóban szükségesnek látszó arány- | 
bán legyen meghatározva s a z o n t ú l  u j e n g e d é- j 
1 y e k k i n e a d a s s a n a k ;

hogy az italmérési engedély iránti kérvények elintő- 1 

zésénél követett nehézkes és rendkívül hosszadalmas 
eljárás megszüntet‘se, ellenben az ilyen ügyek gyors , 
lebonyolítása állal e l e j e  v é t e s s é k a z e n g e d é I v- [ 
n é l k ü l i  i t a 1 m é r é s s e I ű z ö t t  n a g y in ó r v ü I 
s z é d e I g é s n e k, s igy megérhessük azt az időt, mikor i 
az italmérést engedély nélkül gyakorolni a valóságban i 
sem lesz szabad. Szóval, e kérvény magában foglalta | 
mindama sérelmeink fölsorolását, melyeket az italmérés 
gyakorlása körül edd igeié észleltünk.

E kérvényt a végrehajtó bizottság budapesti és vidéki 
tagjaiból alakult küldöttség a végreha jtó-bizottság elnö­
kének vezetése' mellett 1898. évi október hó 2 2 -én adta 
át a m. kir. pénzügyminiszternek a képviselöházban.

Hálával kell itt megemlékeznünk F a  I k Miksaország- 
gyülési képviselő úrról, a ki a hozzá intézett kérelmünk 
folytán szives volt ügyünket felkarolni s jóakaró szó­
szólónkká leli egyrészt azáltal, hogy a pénzügyminiszter 
nr ö na* lányos, sőt jogos kívánságaink
lelöl már (előre tájékoztatta, de különösen köszönettel

Életuntak szállodája.
Egy szép őszi délutánon, midőn bizonyos lelki 

csömörrel lettem le kenyérkereső szerszámomat, a i 
tollal kezemből, elhatároztam, hogy egy kis sétál | 
leszek az üllői-úti uj népligetben.

Lassan ballagtam végig az üllői úton szóra- : 
kozlatott a kocsik, villamosok és emberek nagy ! 
forgalma, midőn végre kiériem a népligetbe, a hol 

coi dini kívül senkit sem láttam. Méla merőn- 
gr• • - 1-1 bandukoltam a népliget ulain, midőn egy t 
f i ' n k  mellett hirtelen megállva, furcsa látványban j  
v dl re.-/.em. Az árok túlsó pariján, háttal felém, i 
'•gy !■ Ili üli, a ki egy irtózatos nagyságú hat- ! 
lövciii revolverrel játszadozol!..

A nyájas ismeretlen nyilvánvalóing megunta 
e/.t a csakugyan nyomorúságos földi lélel, és való- ; 

‘•iníiieg a revolverrel akart bucsulövésl lenni a 
re. Épen a revolvt r csövét illesztette 

I Mii.-kara, midőn stentori hangon rivalltam reá: I 
Ib'í.o ! Várjon kérem egy pillanatig!

I m i, pattant fel a szives ismeretlen a föld- 
y 1 ' '/eiibik felél fordítolIa felém.

H o c sá sso n  meg uram, szólilottam meg, ne 1 

Vt Kiv-z ii. ven. hogy háborgatni bátorkodom,
La/.un kiváncsi vagyok, hogy miért akarja 

!"■ e> porliiivclyél azzal a mordálylyal olpuszli- 
lat,. Nem hiszem, hogy élelunságának boldogtalan 
s/-'-‘I',dem az oka. mert urasúgod nem látszik oly 
kői lálollnaK. Talán zilált anyagi viszonyok ker- 

k önt .i mennyország vagy pokol kapujához?
Az ismeretlen fejét rázta és igy felelt:

-Mi köze önnek hozzá? Detektív talán fin? ; 
Köszönöm a kérdést, feleltem, de annyira ! 

,lll‘r nem viliéin. Csupán csak az a rossz szokásom ! 
keny-'/eiitell a kérdésre, hogy minden olyan dologba i 
beleülöm az orrom, melyhez semmi közöm nincsen, 
biztosítom, hogy mihelyt megtudom szándékának 
az okát. beken hagyom és tovább megyek.

Az ismeretlen k habozás után igy szó lt: 
I'oglaijon hely t tehát uram, majd elmon­

dom a dolgot.

tartozunk neki azért, hogy mint a küldöttség szószólója, 
azt a kérelmünket, hogy a vendéglős-ipart érintő törvény- 
javaslatok kidolgozásánál lehetőleg vendéglős-szak fériiak 
is meghallgattassanak, a maga részéről is melegen aján­
lotta a pénzügyminiszter ur ó nagymóllóságának szives 
figyelmébe.

Ennek következménye lön, hogy a pénzügyminisz­
ter nyomban kijelentette a küldöttség elölt, hogy a 
vendéglősök ezen kérelmét méltányosnak találja s in­
tézkedni fog az iránt, hogy a vendéglős-ipari érintő 
kérdésekben úgy a jelenben, valamint a jövőben is szak­
férfiak hallgattassanak meg, felszólítván egyúttal a 
küldöttség vezetőjét, hogy a kidolgozás alatt levő ital- 
mérési uj törvényjavaslat tárgyalásához négy ily szak­
férfiút jelentsen be.

A pénzügyminiszter ur által kívánt bejelentés mi­
hamar meg is történt.

Azonban a törvényjavaslat tárgyalása egáljából egy­
behívott szaktanácskozmányban a bejelentett négy ven­
déglős-szakférfiú közül a pénzügyminisztérium ekkor 
már csak kettőnek a megjelenését és meghallgatását 
tartotta lehetségesnek.

E szaktanácskozmányon mint vendéglős szakférfink 
G u n d e I János, a kongresszus végrehajtó bizottságának 
elnöke és B o k r o s  Károly végrehajtó-bizottsági tag 
vettek részt. Mindkettő teljes szakismeretét és összes 
tudását vitte harezba, hogy a törvényjavaslatban a 
vendéglösipar érdekei, amennyire lehet, szem elölt tar­
tassanak.

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s !
A pénzügyminisztériumhoz intézett kérvényünkre 

formális választ mindezideig nem kaptunk. Azonban a 
szóban forgó törvényjavaslatból az állami ilalmérési 
jövedékről szóló XXVI. törvényezikk lett.

Hogy a vendéglős-iparra milyen hatással lesz ez
1900. év kezdetével hatályba lépő uj törvény, azt a gya­
korlat fogja majdan megmutatni s úgy hisszük, e kér­
déssel a kongresszus csak újabb tapasztalatok al *pján 
foglaikozhatik ismét. Annyi azonban már is világos s 
ennek közlésével tartozunk, hogy az uj törvény a keres­
kedőkre és szatócsokra nézve bizonyos örvendetes meg- 
szorításokat tartalmaz, mely körülmény a mi legyőzhet- i 
lenül előnyös helyzetben dolgozó versenytársainkat arra i 
késztette, hogy annak idején a törvényjavaslat ellen i 
nagyszabású mozgalmat indítottak Be e kárunkra törö 
eljáró s sem kerülte el a végii-hajtó-bizoltság éber figyel­
mét s azonnal megteltük a szükséges lépéseket az erő 
szakos mozgalom ellensúlyozására.

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  !

A végrehajtó-bizottság feladatának második része j  
volt, hogy a kongresszus nevében újból kérvénvn\cl 1 

járuljon a m. kir. kereskedelemügyi miniszterhez az­
iránt. hogy az 188-Í-. évi XVII. törvényezikkbon iipar- 
törvény) reáruházott jogánál fogva, sorolja a v c n d é g- 
I ö s-i p a r t  és a k é p e s í t é s h e z  k ö t ö t t  i pa  r- 1 

á g a k k ö z é.
Ismeretes a t. Kongresszus előtt, hogy ezt megelő­

zőleg már két rendbeli korábbi kongresszus határozatá­
ból kifolyólag történtek a képesítéshez-kötés érdekében j 
a mostanihoz hasonló lépések, de sajnos, mindeddig 
eredménytelenül, mert a magas kormány — elszomorító 
és megszégyenítő reánk nézve! — ma is azt a téves 
nézetet vallja a vendéglős-ipar felöl, hogy annak elsajá­
tításához nem kell gyakorlás.

Ennek következménye, t. Kongresszus, hogy bár a 
kereskedelemügyi minisztériumhoz intézett és ugyancsak 
küldött ségi lég átadott kérvényben a legkézzelfoghatóbb 
érvekkel igyekeztünk beigazolni azt, hogy a szóstoros 
értelmében vett vendéglösipar gyakorlásához sokkal több 
intelligenczia, előtanulmány és nagyobb szakképzettség 
kívánatos, mint egyik-másik olyan iparághoz, melynek 
gyakorlása ma is képesítéshez van kötve, tökéletesen in­
dokolt kérelmünk mégis elutasító elintézésben részesült 
a magas kormány részéről ezúttal is és pedig újból a 
már annyiszor elcsépelt, de a rohanó haladás mostani 
korszakában már soká fenn nem tartható érveléssel.

Egyébiránt o kérdés a mai kongresszus napirendjén 
újból szerepel s meggyőződésünk, hogy ezúttal olyan 
előadó kezeibe jutott, a ki megoldásával meg fog bir­
kózni és győzedelmeskedni.

M é ly e n , t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  l

A végrehajtó bizottság feladatának harmadik részét 
is híven teljesítette, a mennyiben a szakoktatás kérdé­
séhez nevezetesen a vondéglös-tanonezok szakszerű 
iskoláztatásának az egész országra való kiterjesztésé­
hez a magas kormány hathatós támogatását kértük a 
m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztériumhoz inté­
zett és ugyancsak küldöltségileg átadott kérvényben.

E kérvényünknek igen örvendetes foganatját jelent­
hetjük abban a kedvező leiratban, melyet a nagyméltó­
ságu vallás és közoktatásügyi m. kir miniszter úrtól 
kaptunk s melynek ismertetését a mai kongresszus 
napirendjének megállapításakor a képesítés ügyével 
kapcsolatban a leghivatollabb előadóra bíztuk.

ilf é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  !
Végül az képezte volna a végrehajtóbizottság felada­

tát, hogy a vendéglősöktől szedett rendőri dijak és a 
vendéglői záróra szabályozása, illetőleg mindkettőnek 
eltörlése végett a kongresszus nevében kérvénynyel for­
duljon a m. kir. belügyminiszter úrhoz.

A végrehajtó bizottság ez irányban való eljárásának 
csakis az képezhette volna helyes alapját, ha a debro- 
czeni kongresszuson kimondott megállapodás és szó­
beli felhíváshoz képest az ország különböző részeiből 
megfelelő informácziók érkeztek volna be.

Minthogy ily tudósításokat egyáltalán nem kaptunk, 
ennélfogva feladatunk e részét nem teljesíthettük, ha­
nem e kérdést a mai kongresszus napirendjére újból 
kitűztük.

Midőn az itt előadottak után tiszteletteljesen jelent­
jük, hogy a végrehajtó-bizottság a múlt évi kongresszus 
határozatainak végrehajtása körül lelkiismeretes eljárás 
állal kedvező eredmények elérésére törekedett, egyúttal 
tiszteletteljesen felkérjük a t. Kongresszust, hogy jelen­
tésünket tudomásul venni, vagy napirendre tűzni móltóz- 
la~ -ék.

\ gyakori tetszésnyilalkozatoktól és helyesléstől ki­
sért jelentés elhangzása illán G l i i ck Frigyes hálás el- 
isme/é.Nsel emeli ki ama fáradhallan tevékenységet, me­
lye! G u n d e I János, mint a végrehajtó-bizottság elnöke, 
a d 1 reezeni kongresszus határozatainak megvalósítása 
érdekében kifejlett. Indítványára a kongresszus egyhangú 
lelkesedéssel jegyzőkönyvi köszönetét mondott érdemes 
elnökének, G u n d e I Jánosnak.

A jelentest, melyet gyakori éljenzés és helyeslés 
szaki!olt félbe, a kongresszus egyhangúan tudo­
másul vette. Befejeztével, G l i i ck Frigyes indiv

Leültünk a fűbe és ö elmondotta az alábbiakat.
Nekem, a kültelken egy csinos kis szállo­

dám van. Ételek os italok a legjutányosahhan kap­
hatok. a szobaárak olcsók és Ilikul mazottaim rend- I 
kívül pontosak és előzékenyek. Röviden, minden 
lehetőt elkövettem, hogy a közönséggel megkedvel­
tessem házamat. Az üzlet ment is, azonban egy 
szerencsétlen napon megtörtént, hogy egy fiatal 
ember egy hölgygyei megszállt nálam, jól evell- 
ivott, szobát nyittatott, mindent kifizetett és reggel 
mindkettő halott volt. Megmérgezték magukat.

A következő héten ismét egv párocska öngyil­
kolta meg magát az én szállodámban, majd megint 
egy pár, úgy hogy az utóbbi időben nem mullolt 
el bet, hogy legalább egv öngyilkos ne végezte 
volna ki magát szobáimban. 'Gondolhatja, hogy I 
mily kellemetlen volt ez nekem Azok az emberek, 
a kik eleiben akarnak maradni, messziről elkerül­
tek a szállodámat, a környéken rövid idő múlva 
»Eleluntak szállodája* néven ismertek, mert úgy 
látszott, hogy az életuntak egymásnak ajánlották 
az én szállodámat, mint mindenfele öngyilkossági 
esetekre legalkalmasabbat. Az üzlet nagyon jól 
ment, mert az életuntak utolsó napjaikban sokkal 
jobban esznek és isznak mint mások, de a dolog 
még sem tetszett nekem. Elvégre is a sok életunttal 
való érintkezés, magamat is életunttá telt, azért 
akarok öngyilkos lenni. . . Most már értheti. . .

Uram, szóltam hevesen, hisz ön nem érti a 
saját üzletét?! Hiszen az ön szállodája a legjobb 
úton van, hogy speczialitássá legyen! Csináljon 
belőle direkl öngyilkossági szállodát!

O rám bámult és amint észrevettem, nem ér­
tett meg mindjárt. Igy folytattam teliál :

Uram! Az ön előadásából azt látom, hogy 
az öngyilkosjelöltek nagyon kedvelik az ön szálló- 1 

ját, a nélkül, hogy ön ennek érdekebon bármit is j 
teli volna. Rendezzen be tehát bárom osztályt, 
esetleg még.egy külön luxus-osztályt ráadásul. A 
luxu.s-os/.lályban például egy automata lesz, mely 
5 korona bedobása illán egy lelliler Aqua tol'anát* 
szolgáltat ki. Az első osztályban bárom koronáért i

egy dekagramm cyankáli kapható, a másodikban 
kél koronáért gyufaoldat a harmadikban 50 fillérért 
marólúg. Ilyen fokozatban kell a revolvereket is 
elárusítani, a I xus-oszlályban 2 0  forintért elefánl- 
csontnyelü nikkelezott revolver és igy tovább le­
felé. A luxus - osztályban egy secessiós kivitelű 
aranyozol: szeg legyen a falba verve, felakasztási 
szándékú öngyilkosjelöilcknek, inig a harmadikban 
csak egv közönséges vaskampó. Továbbá a luxus- 
osztályban finom selyemzsinor is legyen kapható, 
inig a harmadikban csak egy gara.sos borjukölél. 
A zonkiv ü 1 k ü I ö ni) ö z ő öngyilkossági I > ere n d ez és e k e t 
is vezethet be Önműködő guilleiine-l, villamos 
mennykő-masinát 1 0  lóerőre, továbbá be keli ren­
deznie több ablakot a kiugrásra, de ne felejtsen 
el minden szobában legalább is kél skatulya levél- 
papirost az asztalra tétetni mert az öngyilkosok­
nak megrögzött szokásuk a sok levelii ás. Végül 
pedig legye ki ezt a czegláblál:

Majd meglátja, hogy óriási üzletel fog csinálni 
és nevemet mindig halával fogja emlegetni Hogy 
hogy hívják az ön jóllcvőjél, azt sohasem fogja 
megtudni. Különben nevem Lévai Tub.dkain ! Szól­
tam és menni akartam

Az ismeretlen mély hálával leli pillantást veteti 
reá m.

Uram, szólt ó. ön örök élelemre lekötelezett. 
On visszaadott az életnek és az élelet nekem. T aná­
csait megfogadom, köszönöm. Hala fejeben fogja 
o revolvert, talán még liasznalhal ja, — szólt és eltűnt.

Megnéztem a revolvert, nem volt megtöltve, 
így jutottam én egy jó revolverhez és ő egv jó 
tanácshoz.

Mini a lapokban olvasom, az >Eleluntak szállo­
dája* teljesen renoválva, e hó végen meg fog nyílni.

U

te y
ÉLETUNTAK SZÁLLODÁJA

Legalkalmasabb hely 
mindennemű öngyilkosságoknak !



ványára, a kongresszus lelkesedéssel mondott 
köszönetét az érdemdús elnöknek, ki fáradhatatlan 
buzgalommal igyekezett megvalósítani a múlt évi 
kon gr essz us lm t a roza t ai I.

H a u e r  Bertalannak, a záróra és rendőri dijak 
korlátozása illetve megszüntetése tárgyában telt 
előterjesztéséből közöljük a belügyminiszterhez 
intézendő felirati javaslatát, mely a következő:

N u f í ! /m é l t ó s á g ú  M i n i s z t e r  U r  !
K e g y e lm e s  U r u n k  !

A Nagyváradon 1899-ik évi augusztus hő 29-ik nap­
ján tartott országos vendéglős-kongresszus tárgyalván 
az ezen szakiparágak munkásai előrehaladásának ügyeit, 
társadalmi feladataik méltó megoldására s szakiparuk 
fejlesztésére vonatkozó törekvéseit: engedje meg Nagy­
méltóságod, hogy a vendéglősöknek és koresmárosok- 
nak két igen nagy sérelmére hívjuk fel nagybecsű figyel­
mét, a mi orvoslást igényel nemcsak a mi érdekünkben, 
de fontos társadalmi vonatkozásainál fogva, közrendé­
szet és közerkölcsiség szempontjából is.

E sérelem egyike a korcsmák és sörházak s a vidéki 
kávé h á za k z á ró ráj á r a vonatkozólag országszerte érvény­
ben levő s törvényhatósági szabályrendeleteken alapuló 
intézkedés.

A legtöbb vidéki városban, még nagyobb törvény- 
hatósági helyeken, sőt Budapesten is, a korcsmák és sor­
házak. csak reggeli G órától éjjeli 12 — 1 óráig tarthatók 
nyitva s azokban a zenélés csak éjfélig szabad, sőt 
bizonyos esetekben a záróra még kevesebbre szoritta- 
tik ; kávéházak, vendéglők, vidéki nagyobb helyeken, 
éjfél után 2  órakor záródnak, úgy hogy 2  órától reggeli 
G óráig hasonló természetű szolid üzlethelyiségek a 
fennálló szabályok szigorú parancsa következtében zárva 
tartatnak.

Sérelmes ez az intézkedés úgy az egyes üzlethelyi­
ségek tulajdonképeni rendeltetése és anyagi érdekei, 
valamint a lakosság szükséglete és a közerkölcsiség 
szempontjából is; s ez az intézkedés számos vissza­
élésre szolgáltat alkalmat. Ma egy társaság valamely 
vendéglőben avagy kávéházban tisztességes időtöltés 
mellett tovább akarna időzni, mint a záróra, akkor a 
tulajdonos avagy a fdpinezér, kénytelen a vendégeket 
felhívni a távozásra, a mi magában véve is kinos és 
kellemetlen, a tulajdonosra és a vendégekre egyaránt; 
több helyen azonban a záróra beköszöntését csak alkui­
mul használják fel arra, hogy a jelenlevő társaság ré­
szére az elkülönített helyiségben (separéban) való tovább 
mulatozás ajánltassék föl, hol aztán draga italoknak 
pocsékolása mellett oktalan pénzpazarlással kénytelen 
az ekként becsaloga lőtt társaság a tulajdonos vagy fö- 
pinezér előzékenységéből felajánlt s rendőrileg tiltott, 
de igy annál csábítóbb és édesebb élvezetet revansirozni, 
vagy pedig oly nyilvános helyet keresni fel, a mely egye­
dül áll éjfél után 2  órán túl is a mulatni vágyó közön­
ség rendelkezésére; amely körülmények a közerköl- 
csiséggel káros összefüggését bővebben fejtegetni fölös­
leges.

De van egy másik körülmény is, a mely igen élén­
ken illusztrálja a zárórákra vonatkozó szabályok hely­
telenségét. Ugyanis a Budapest felöl éjjel jövő vonattal 
számos utas érkezik a vidék nagyobb és kisebb városaiba, 
ki az éjjeli fáradságos utazás által kimerülve, keresne 
egy kávéházat, vagy más tisztességes nyilvános helyet; 
azonban a nap ezen szakában, a zárórákra vonatkozó 
szabályrendeletek szigora következtében, már nincs 
nyitva egyetlen oly tisztességes nyilvános hely sem, a 
hol a szomjas avagy éhes utas csak egy pohár vizet, 
teát, tejet vagy bármi italt is kaphatna.

A fővárosban s a vidék egy pár nagyobb városában 
a zárórák méltányos meghosszabbításával, sőt egy pár 
üzletre vonatkozólag teljes megszüntetésével tesz ugyan 
kivételt a közigazgatási hatóság, azonban mig ezen 
intézkedéssel a közönségnek hasznos szolgálatot tesz, 
addig a vendéglősök számlájára és még nagyobb meg­
terhelésére jövedelmet csinál abból, hogy a zárórán túl 
való engedélyért dijakat szed.

A közönség jól felfogott érdekeinek s a közerkölcsi- 
ségnek tenne hasznos szolgálatot NagymélMságod áss 
által, ha a zárórákra vonatkozó szabályrendeletek hatá­
lyon kívül helyezése melleit, e tekintetben egységes ren­
det teremtene az egész országban s a záróra meg­
hosszabbítási engedélyekért egész indokolatlanul köve­
telt dijakat eltörölné.

A másik sérelem a rendőri dij szedés, mely egész 
helytelenül igazságtalan teherrel nehezíti a vendéglősök, 
korcsmárosok és kávésok különben is nyomasztó hely­
zetét s mely szintén az egyes törvényhatóságok önké­
nyes megállapodásától függ. A rendőrség feladata nem 
egyedül az, hogy a vendéglőkre vigyázzon s ha vigyáz, 
ezt nem pusztán a vendéglősök és korcsmárosck érde­
kében, hanem általában a személy- és vagyonbiztonság 
megóvása tekintetében reá háruló közrendészeti hivatá­
sából folyóing teljesiti s az ennek következtében fel­
merülő költségfedezetet szolgáltatni nemcsak a vendég­
lősök feladnia, hanem az egész közönségé. A vendég­
lősök különben is meg vannak terhelve tetemes jöve­
delmi adóval, ők fizetik a legtöbb közvetett adót s legyen 
szabad rámutatunk azon egyenlőtlen versenyre, amelyet 
a vendéglősöknek és korcsmárosoknak a különböző 
Bodegák, Quisisanák s kis mértékbeni elárusító helyek 
támasztanak s főleg az által, mert helyzetüket jelen­
tékenyen megkönnyíti, hogy ők ettől a tehertől is fel 
vannak szabadulva.

Mindezen indokok alapján mély tisztelettel esede­
zünk Nagymóltóságod előtt:

miszerint úgy a zárórákra, mint az úgynevezett 
rendőri dij fizetésére vonatkozó törvényhatósági szabály­

rendeleteket eltörölni s a zárórák tekintetében egységes 
rendet alkotva, az összes törvényhatóságokat ehhez való 
alkalmazkodásra utasítani móltóztassek.

A kongresszus az előterjesztést egyhangúlag 
elfogadta és az előterjesztett emlékiratnak illeté­
kes helyre eljuttatásával a megválasztandó végre­
hajtó-bizottságot bízta meg. S c h l e i f f e r  Lajos 
esztergomi vendéglősnek, az országos központi 
borértékesitő szövetkezetekkel szemben elfoglalandó 
álláspontra vonatkozó nagyfontosságu előadása 
igy hangzik:

M é l y e n  t i s z t e i t  K o n g r e s s z u s  l
Mielőtt az országos borértékesitő szövetkezetek tár­

gyában előadásomat megkezdeném és teendőinkre 
vonatkozó határozati javaslatomat a tisztelt kongresszus 
elé terjeszteném, engedjék meg, hogy hálás köszönetét 
mondjak ama kitüntetésért és bizalomért, hogy e kiváló 
fontosságú és anyagi megélhetésünket oly közelről érintő 
fontos ügy előadását reám méltóztaltak bízni.

Egyedül iparom szeretető, annak ügyei iránti lelke­
sedésem az okai, hogy e fontos ügy előadását magamra 
vállaltam és azért is kérem Önöket, hogy amennyiben 
a tárgyat nem sikerülne kellőkép megvilágítanom, legye­
nek kegyesek munkámat hozzászólásukkal és tapasztalt 
tanácsadásukkal jóvá, tökéletessé tenni!

T i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  /
Az országos központi borértékesitő szövetkezet esz­

méje oly előkelő helyen szülemlott meg, annak létesítése 
érdekében oly hatalmas és befolyásos tényezők nyújtot­
tak egymásnak segédkezet, hogy aggódva kell gondol­
nunk arra, mi lesz vendóglösiparunk sorsa, ha a szövet­
kezetek az eddigi nyilvánosságra jutott tervezet szerint 
csakugyan megvalósulnak V

Bizonnyal Önök is élénk figyelemmel kísérték ezen 
rendkívüli fontosságú ügyet és számoltak annak esetle­
ges következményeivel, ennek folytán nem kétlem, egy 
nézeten vannak velem, hogy kongresszusainkon alig 
tárgyaltunk még ily fontos ügyet, mely anyagi létérde­
keinket oly közelről érintette volna, mint ez és örök 
hálára vagyunk kötelezve szeretett vezérünknek, a kon­
gresszus elnökének, G u n d e 1 János urnák, hogy ez ügy 
tárgyalását indítványozta és a végrehajtó-bizottságnak, 
amiért ez ügyet egyhangú határozattal a kongresszus 
napirendjére tűzte.

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  !
Kell, hogy a kérdés teljes tisztázása czéljából annak 

előzményeivel is foglalkozzunk, mert igy fog csak ki­
tűnni minő egyoldalú alapon születeti meg a borértéke- 
sitö szövetkezetek eszméje és hogy mily helytelen formá­
ban akarják azt a szövetkezeti eszme elöharczosai meg­
valósítani, midőn annak egész élét minden igaz ok nélkül 
ellenünk, vendéglősök ellen akarják fordítani.

Még a múlt év őszén történt, hogy a kormány és 
egyes helyi hatóságok néhány hírhedtté vált borhamisí­
tási eset kapcsán, melyek a magyar bor régi jó hírnevét 
nemcsak itthon, hanem a külföldön is hosszú időre 
tönkretették, irtó hadjáratot indítottak a borhamisítók 
ellen. Soha annyi borhamisító oly rövid idő alatt, mint 
ezen esetek leleplezése után, még lépre nem került, az 
igazság és a törvény egymásután szedte áldozatait a 
lelkiismeretlen kufárok, a legvakmerőbb borhamisítók 
sorából. A borhamisítási ítéletek közül azonban igen 
csekély számú szólt vendéglős ellen ; a vendéglősök leg­
nagyobb része tiszta lelkiismeretében megnyugodva, 
örömmel és egész nyíltan csatlakozott a borhamisítók 
ellen indított mozgalomhoz, mert abból a felfogásból 
indult ki, hogy elsősorban a vendéglősök érdeke, hogy 
nálunk a fogyasztók jó, tiszta, hamisítatlan bort kap­
hassanak.

A vendéglősök ezen állásponja a borhamisítókkal és 
hamisításokkal szemben még ma is változatlanul fenn­
áll. Ámde az egész mozgalom más útra tért!

Mig ugyanis eleinte csak arról volt szó, hogy a lel­
ketlen hamisítók űzőiméit az összes hatalmi eszközök 
igénybevételével lehetetlenné kell tenni, addig csakhamar 
előtérbe nyomult egy hatalmas agrár tendenczia, mely a 
kedvezőnek mutatkozó alkalom felhasználásával a bor­
értékesítést, tehát úgy a közvetítő kereskedelmet, mint 
a kimérést, magának, jobban mondva a termelőnek 
igyekezik meszerezni.

Az eleinte általános szempontból még általunk is 
örömmel fogadott eszme, t. i. a szövetkezeti alapon tör­
ténő borértékesítés, melynek reánk nézve az lett volna 
haszna, hogy költséges utazgatás és időveszteség nélkül 
borainkat mindenütt helyben és megbízható forrásból 
szerezhettük volna be, mihelyt a köztudatba átment s 
kedvező fogadtatására a mezőgazdák körében ezek szak­
lapjai a »Köztelek« és a »Borászati Lapoka által a talaj 
kellőkép előkészít tetett, csakhamar egészen uj irányba 
tereltetett s igy kitűnt, hogy az * Országos központi 
borértékesitő szövetkezető eredeti czéljától eltérítve, 
nemcsak a bor nagybani értékesítésével akar foglalkozni, 
hanem a kimérés gyakorlása és palaczkborok eladása 
által a vendéglősiparnak legyőzhetetlen versenyt szándé­
kozik teremteni.

Az ezen szándékban iparunk létérdekeit fenyegető 
óriási veszedelem csak akkor vált egész nagyságában 
nyilvánvalóvá, midőn az 1899. évi június 2-án a m. kir. 
földművelésügyi minisztériumban Darányilgnácz minisz­
ter elnöklete alatt tartott szaktanácskozmányon az 
»Országos Magyar Gazdasági Egyesülete szakvéleménye 
alapján kimondatott, hogy »A szőlősgazdák községiszövet­
kezetei igyekezzenek megszerezni székhelyükön és kör­
nyékükön az italmérést és o törekvésükben a kormány 
által támogattassanako, (Az »Országos Magyar Gazda­
sági Egvesületa memorandumának 11-ik pontja.)

A Nemzeti Kaszinóban
(Kossuth Lajos-utcza)

15 darab párnázott pad
( I 2 : a , n . a , p é l s : )

jó rugókkal, tengeri fit és lószörrel béllelve, 
bőrrel áthúzva, egész jó állapotban

darabonként vagy egészk eladó.
Hosszú padok, méterenként . . .  (5 frt
Középszerű padok, méterenként 8 » 
Kisebb padok támlával, méterenként 10 »

A padok b e s z e r z é s i  á r a  átlag-méterenként 
32 frt volt.

Venni szándékozók forduljanak Kovács E. M. 
úrhoz, a Nemzeti Kaszinó vendéglőséhez, délelőtt 
8 - 7 , 1 2 -ig.

A kanapék igen alkalmasak kávéházak 
és vendéglőkbe, valamint várótermekbe vagy egyéb 
előcsarnokokba.

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó-k észü lékek ,
p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

B u d a p e s t ,  V I . ,  K l a p k a - u .  5 .
Raktár :

V I ,  T e r é z - k ö r u t  8 .

ZSOLYAY ALAJOS
lámpa-készítő és javító-műhelyBudapest, V III . k é r., N ém eí-utcza 28. szám

(Rákóczy-tér sarok).

Elkészít mindennemű

lámpák, égők ás csillárlámpák,
valamint minden e szakmába vágó munkák 
minden kivitelben olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

J l é y i  h a s z n á l t  l á m p á k  é s  v i l i i k  

ú j o n n a n ,  e l k é s z í t t e t n e k  v a y y  p e t l i i /  

b e c s e r é l t e t n e k .

A világ legjobb és legolcsóbb savanyiivize a

íBaross-forrás
Kötött szénsavtartalma még a pezsgőmódra gyár­

tott hamis vizeket is felülmúlja.

A legkellemesebb s legegészségesebb székely  
borviz. A bort nem festi, nem iszapos, utolsó 
cseppig élvezhető s mindenkinek ajánlható 
üdítőital. Fötulajdonsaga azonkívül dohányzók­
nál, hogy a nicotin hatását, mérgezését meg­
gátolja. Borivóknál józanitólag hat, minélfogva 
azon vendéglősök, kik a Baross-forrás 
vizét bevezették, tapasztalat szerint ezzel több 

bort kimérnek, mint a többi ásványvizekkel.

Megrendelhető

Horváth Istvánnál
Budapest, lii'/.sébet-kiirut 2. sz.D C  A l j e g y a ó i e t  iK t - V ld ..
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I  Szállítanak E

szálloda-sürg’öny-
e és telefon-berendezéseket, §
E szálloda-harangokat,
í  vi l l ámhár í tó-  es vi l l amos-vi l ágí t ás i -  \

BERENDEZÉSEKET
1 olcson, solid ós szakszerű kivitelben E 
E jótállás m ellett. E
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T E L E F O N

KIKSI'II J l l O S
sajt-, vaj-, szalámi- és csemegeáru- 

nagykereskedéseB udapest, V I I .,  K irály -u tcza  53. szám .
Ajánlja gazdagon felszerelt raktárát 

mindennemű bel- és külföldi

s a jt o k b a n ,
hal és egyéb conservekben

és csemege-árukban
a legjutányosabb árak mellett.

Vidéki rendelmények pontosan esz­
közönéinek.

Árjegyzék kívánatra bérmeutve.

T E L E F O N

Dle Buchbinüerel mit Maschinenbetrleb

L e o p o l d  N e n n
fabrizirt seit Jahren als Specialililt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitungshalter aus

dem besten Matéria!.
Qedleoene Arbelt — Prompté

T e l e f o n  5 8 — 35 .  T e l e f o n  5 8 - - 3 5 .

NlEMETZ &YITLA
törvónyszókileg bejegyzett

üzletek adás is  vevási ügynöksátje
közvetít: szálloda, kavéház és vendéglői Hzleteliot 

a fővárosban és vidéken.Iro d a : Budapest, V i l i ,  Jó zsef-kö rut 22— 24. sz.
a népszínház közelében.

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb 
titoktartás mellett gyorsan teljesittetnek.

Noha o pontban világosan bonnfoglallatik, hogy a 
borértúkesitö szövetkezetek az italmórós, tehát az ital- 
mérési engedélyek s igy az italmórós gyakorlására, más 
szóval: állami támogatásban részesülő korcsmák nyitá­
sára törekesznek, az »Országos Magyar Gazdasági 
Egyesiileta ennek nyílt bevallásával nem elégedett meg, 
hanem említett emlékiratának 17. pontja o)-vol jelölt 
hekezdósóhen azt is kimondja, hogy a szőlősgazdák 
országos központi szövetkezete a termékeket

»A f ö v á r o s b a n é s a z o n v i d é k i k ö z p o n- 
t o k o n. h o I k ö z s é g i s z ö v e t k e z e t e k  n i n c s  e- 
n e k. k i m ó r é s e k ó s e I á r u s i t ó- é s k ó s t o l  ó- 
h o 1 y e k l é t e s í t  é se á l t a l  é r t ó k e s i t i«.

Mindez pedig, mélyen tisztelt Kongresszus, a mit a 
mezőgazdasági érdekek elöharczosai ily.szépen kiczirkal- 
maztak és oly nyugodtan hangoztattak, mintha a világ 
legegyszerűbb és legtermészetesebb dolgáról volna szó, 
a mi egyszerű, czikornya nélküli korcsmáros-nyelvünkön 
nem jelent egyebet, mint a korcsmárosoknak az ország 
egyik legtekintélyesebb és legpontosabban adózó társa­
dalmi osztályának, állami hozzájárulással, állami szub­
vencióval való rendszeres kipuszlitását.

.M é ly e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  l

Jól tudjuk, hogy az egyes községekben és városok­
ban kiadható italmérési engedélyek számát a törvény­
hozás bizonyos alapelvek szerint határ.ozta meg s igy 
újabb engedélyekhez a szövetkezeti kimérök csak a 
törvény kijátszása révén juthatnának ; jól tudjuk, hogy 
a mezőgazdáknak a borértókesitóst állami támogatással 
eszközölni ezélzó első kísérlete az »Országos központi 
mintapincze« által sok évi működés, illetve eredmény­
telenség után teljesen fiaskót vallott; jól tudjuk, hogy az 
államnak nem lehet czélja és feladata, hogy a polgárság 
egy részének érdekében annak egy másik, az állami 
jövendékek összegének mintegy negyedrészével pontosan 
adózó osztályát önmaga hajtsa a pusztulásba; tudjuk, 
hogy úgy a borértékesítés, mint kezelés tekintetében a 
korcsmárosokra a hamisítók ellen megindított bajsza 
daczára sem sikerült a megbízhatatlanságot bebizo­
nyítani, s mégis mit látunk ?

Látjuk, hogy az országos borértúkesitö szövetkezet 
elöharczosai olyan intézményt akarnak létrehozni, mely 
nemcsak iparunk létérdekeit érinti, hanem annak vég­
romlását jelenti, mert amig egyrészt arra törekszenek, 
hogy a vendéglősök a szövetkezetektől vásárolják bor­
szükségletüket, addig más oldalról palaczkbor-árusitás 
és a kimérés korcsmaszerü gyakorlása s az engedélyek 
megszerzése által a vendéglős-ipart idővel megszüntetné, 
lassan — de biztosan — elpusztítaná.

Azt hiszem,a ni. t. Kongresszus minden egyes tagja 
egyet fog érteni velem abban, hogy nekünk határozottan 
kötelességünk a szövetkezetek ellen állást foglalni, mert 
ezek végeredményükben nem akarnak mást, mint a ven­
déglős-iparnak államilag támogatott konkurenseivé lenni. 
Jól megjegyezzük, nem az ellen van kifogásunk, hogy 
a szőlősgazdák szövetkezeteket alkossanak, hisz ebből 
nekünk is csak basznunk lehet, hanem igenis kifogá­
sunk van az ellen, hogy a bortermelők a vendéglősök 
rovására állami, vagyis a mi adónkból is eredő állami 
segítséggel is támogattassanak az erkölcsi támogatáson 
kivÜl, hogy az egyes vidékek és helységek, községek és 
városok italmérési engedélyei törvénybiztosi tolta módon 
a szövetkezeteknek adassanak.

Az államkormánynak, m. t. Kongresszus, pártatlanul 
kell állania egyes osztályok és érdekcsoportok felett, ép 
ezért, ha a Széli Kálmán hármas jeligéjét: »Törvény, 
Jog. Igazság« be akarja tartani, nem szabad egyiket a 
másik felett indokolatlan és jogtalan előnyökben része­
sítenie !

M é l y e n  t i s z t e l t  l í r a i m !

Megpróbáltam Önök előtt a helyzetet lehetőleg tisz­
tán lerajzolni. Ugv hiszem egy perczig sem szenvedhet 
kétséget, hogy mi a teendőnk. Emeljük fel szavunkat az 
egyoldalú törekvés ellen, intézzünk feliratot az állam- 
kormányhoz, sértett érdekeink megvédése czéljából, s 
én meg vagyok győződve, hogy ép úgy, miként a múltban, 
a közérdek megvédésére irányított munkásságunk nem 
lesz eredménytelen

Ajánlom következő határozati javaslatom elfoga­
dását :

Az 185)9. évi augusztus hó 29-dikén Nagyváradon 
tartott IV-ik Országos magyar vendéglős-kongresszus 
megbízza a kiküldendő végrehajtó-bizottságot, intézzen 
feliratot a földművelésügyi és a kereskedelmi m. kir, 
miniszterekhez aziránt, hogy amennyiben az Országos 
központi borérlékcsilö-szövetkezet állami támogatással 
csakugyan létrejönne, a szövetkezeti szervezetnek a 
borértékesítésre vonatkozó részéből a palaczkbor-el- 
adásra ós különösen a kimérésre vonatkozó részei, úgy 
amint ezek az »Országos magyar gazdasági egyesüloU 
javaslatában foglaltatnak, töröltessenek.

0 u n d e 1 János elnök elismeréssel emlékszik 
meg S c h l e i f f e r  Lajos előadásáról és azt re­
ményű, hogy ha a lélesi leni szándékolt szövetkezetek 
nem fognak palaczkbor-elárusitással és kiméréssel 
foglalkozni, a szövi kezetek részéről a vendéglősö­
ket fenyegető veszély el fog múlni.

Reggeli levél.
— Válasz egy esti levélre. —

A > Pesti Hirlup«-hun mull hó 31-én egy oly 
czikk jelent meg, mely igaz, hogy sok valóságot 
tartalmaz, de e mellett bennünket vendéglősöket 
oly színben tűntet fel, mely minden egyéb, csak 
kedvező nem. A czikknek . E s t i  l e v é l *  a fő -és

»Az é t l a p *  az alczimo. Bizonyára nagyon sokan 
olvasták szaklársaink közül e czikket, mely hazánk 
egyik legkiválóbb Írójától származik, azt is bizonyo­
san tudom, hogy mindeddig azért nem jelent meg 
semmiféle czáfoló nyilatkozat a bennünket ért rész­
ben alaptalan támadás ellen, mert a czikk Írója 
oly tekintély, a kivel kikezdeni nem könnyű dolog, 
de nem is tanácsos.

Magam is egjike vagyok a kitűnő iró legbuz­
góbb tisztelőinek ; ha novél említeni hullom, önkény­
telenül megemelem kalapomat, de habár az eddig 
megjelent »E$ti levél*-ek közül egyet sem mulasz­
tottam el figyelmesen elolvasni, habár Tóth Béla 
ur összes müveit a legnagyobb lelki gyönyörűség­
gel olvastam már több Ízben, még sem mulaszt­
hatom el, hogy amaz »Esli levél* minket támadó 
részére megjegyzéseimet meg ne tegyem.

A kérdéses czikk minket közvetlenül érintő 
része a következő:

» E n M a g y a r o r s z á gon  m in  d ni o s t a n i g 
nem I á 1 1  a m h i b á 1 1  a n i r á s u é 1 1  a p o t, n o h a 
é p h a r m i n c z k é t e s z t e n d e j e, hogy k ö r e  s- 
m á b a j á r ó  k. Vagy mit, hibátlan írás ! . . . Gyalá­
zatos még a nyomtatás is. Ó. nem beszélek én olyan 
bolondot, hogy az a spájzezódula tökéletesség legyen 
a magyar nyelv dolgában ; hogy a vendéglősök döntsék 
el az orthologia ós neológja harcsát; s hogy az ö 
prózájuk vetekedjék a legjobbal, ami ma van : az 
Eötvös Károlyéval. Csak azt kérném alázattal, hogy 
a maguk szótárának czikkeit nyomtattatnák, imák ki 
becsületesen a könyvből. De hát ezt sem cselekszik. 
A legúribb fogadóban is csak úgy bűzik az étlapról 
az idegen tudatlanság.

Az ember igazán elszégyeli magát. M át c s a k ­
u g y a n  o l y a n  g y ö n g é k  v a g y u n k  mi  m a- 
g y a r o k, h o g y a v e n d ó g 1 ö s is c s a k m i n t 
» b e n n s z ü l ö t l e k k e l «  b á n i k  el vei  ü n k ! Ád
ugyan a mi nyelvünkön nyomtatott, Írott étlapot, hogy 
vakuljunk, vagy inkább, hogy ne kiabáljunk; de a 
nyomtatás, az irás olyan, hogy a szerecseny se fo­
gadná el a maga idiómájának. Igazi szerencse, hogy 
az étlap idegen nyelvű része is ép ilyen komisz. Leg­
alább nem kell egyenesen azt hinnünk, hogy az igno- 
ranczia és ignorálás csak nekünk magyaroknak szól. 
Alegbotránkozhalik bál a külföldi vendég is a bödü- 
letes tudatlanságon. Magyarországon eddig nem akad­
tam vendéglőre, melyben a r o a s t b e e f é s b e e f  
s t e a k szavakat helyesen tudnák Írni. Egyszer 500 
azaz ötszáz változatát állítottam össze e két szó 
orthographiai hibáinak, s e táblázatom meg is jelent 
egy újságban. És még sem akadt a vendéglősök között 
egy lélek, aki elröstelje magát. Az étlap minden vala­
mirevaló franczia, angol, német, olasz korcsmában 
értelmes emberek müve ; nálunk az előkelő vendég­
lőben is pocsék firka.

Ennek az az első oka, hogy a vendéglős urak nem 
igen készíttetik étlapjaikat tisztességes nyomdákban, 
melyeknek írástudó korrektorai vannak, hanem zug- 
műhelyekben, mert ott olcsóbb. Nem kérnek meg 
müveit embert a rájok nézve annyira fontos nyom­
tatvány átnézésére; mert minek ? Elvégre érthető a 
r e t t e g  v a j a i  is. Amit pedig kézzel kiül beleírni 
az óllapba, mindenképen jól van. A vendéglő nem 
akadémia. A heklograf meg nem rohbanik fel. amért 
a pinezér szamárságokat nyomtat vele. S a vendég 
megeszi az ételt, ha éhes, megissza az italt, ha szomjas 
és meg is fizet érte, noha mind ostobául volt az étlapra 
Írva. Álért neki igy is jó.

Ez az »igy is jó« a másik ok. Ez pedig a közönség 
iránt való teljes tiszteletlenség, melynek a müveit 
világrészekben példája nincs. A vendéglősök nagy­
váradi kongresszusán, tudom, gyönyörűen fognak 
dikeziózni. mert hiszen azok az urak mind született 
orátorok. De vájjon szóba kerül-e ez a kérdés is ? 
Kötve hiszem.«

A t. czikkiró ur azt állítja elsősorban is, hogy 
Magyarországon mindmostanig nem látott hibátlan 
irásu étlapot. Ez teljesen lehetetlen dolog, hacsak 
rosszul nem értelmezem a mondatot. A t. czikkiró 
ur ugyanis M a gy a r o r s z á g r ó I beszél, vagyis 
az egész hazáról, az összes vármegyékről, városok­
ról és falvakról. Ne vegye tőlem rossz néven a
I. czikkiró ur, ha ez állításában kételkedni merész­
kedem. Nem tartom ugyanis lehetségesnek, hogy 
— habár ép harczminczkét esztendeje is, hogy 
• k o r c s  m á b a « jár — Magyarország ö s s z e s 
oly vendéglőiben, vagy mondjuk, úgy mint ő: 
korcsmáiban, megfordult volna, a melyekben Írott 
étlap létezik. Még azt is illő tisztelettel bátorkodom 
kétségbe vonni, hogy Budapestnek v a I a m e n n y i 
vendéglői helyiségeiben ebédeli vagy vacsoráit volna, 
noha ez. inkább lehetséges mint az előbbi. Aligha 
van ember Budapesten, a ki v a 1 a m e n n v i ven­
déglő főz tjét megkóstolta volna, és ha van is, az 
bizonyára nem a hírneves iró, a ki valószínűleg 
meggondolná a dolgot, mielőtt teszem azt X. V. 
külső soroksári-úti korcsmájába lépne be.

Eszerint még csak Budapestnek összes étlapjai­
ról sem lehet szó, nem hogy e g é s z  Magyaror­
szág vala mennyi vendéglőinek »spájzczéduláiról«.

Ibi azonban a I. czikkiró ur fent idézett mon­
datával azt akarta kifejezni, hogy a z o k  az  él -  
1 a p o k, m e I y e k e I ö M a g y a r o r s z a g o n e d- 
<1 1 g I á I o t i, nem voltak helyesen Írva vagy nyom­
tatva, ezt készségesen elismerném, de csak bizonvi- 
tás alapján.

A legnagyobb készséggel adok igazat a I. czikk- 
iro urnák abban, hogy sok vendéglős nem fordít



kellő gondol «/. étlap külsejére illetve írására vagy 
nyomtatására. De azért ne méltóztassék ezt általáno­
sítani, mert van ám azért Dudapesten, de vidéken 
is, nagyon sok oly vendéglő, a hol igenis helyesen 
van az étlap irva vagy nyomtatva. Ezt legkö­
zelebb he is fogjuk bizonyítani. A »roastbeef« 
és »boefslenk« szókat azonban ne méltózlassek 
szemünkre- hányni. Elvégre is mi nem vagyunk 
literétus emberek, ha van köztünk több olyan is, 
a ki elvégezte a középiskolát, angolul ott sem 
tanították őket, igv tehát ne méltóztassék tőlünk 
rossz néven venni, ha étlapjainkon ez a két szó 
ötszázféle változatban is előtörőül. Az angol ortho- 
graphia meg az irodalmi magyarnak is sok fej­
törést okoz, hát még az olyannak, a ki ha tanult 
is angolul, legfölebb hallomásból b e s z é l n i  tanult, 
de írni nem, mert arra már nem ért reá Xo meg 
aztán köztudomású dolog, hogy sok született ánglius 
sincsen tisztában a saját nyelvének helyesírásával, 
hogy kívánhatja tehát a I. czikkiró ur ezt mitőlünk? 
Elég bajunk van nekünk egyéb dolgainkkal, meg­
magyarázható tehát az, hogy nem sok időnk ma­
rad arra, hogy étlapiró pinezérünket azért, mert 
a »roastbeefc-eL nem Írja helyesen, felelősségre 
vonjuk Tessék elhinni, hogy a vendég, ha »roast- 
beef* helyeit »rostbeaf«-ot lát is az étlapon, nagyon 
jól tudja, minő étel az; megrendeli és ha jó, el is 
fogyasztja. De ha véletlenül nem egészen felel meg 
az Ízlésének, i r t a  lé g y e n a z é t I a p o I a k á r 
m a g a a t u d o m á n v o s A k a d é m i a el  n ö k e 
is, összeszidja a pinczérl, visszaküldi az ételt és 
bennünket is alaposan megkelel, holott mi épen 
nem lehetünk róla, hogy a »roastbeef« li. Ínyének 
nem telsz lt eléggé. A mi czélunk pedig az, hogy 
a vendégnek jót adjunk s ha véletlenül ez a »jó* 
nincs is »jó l« irva, ezt a t. czikkiró ur nyilvánítja 
csak a közönség iránti »tiszteletlenségnek*. Enge- 
delmet kérünk, de hogyan gondolhat ilyesmire a 
t. czikkiró u r?  Hát ki iránt volnánk kellő tiszte­
lettel, ha vendégeink iránt nem, a kiktől egész 
exisztencziánk függ.

A t. czikkiró ur azt is mondja, hogy e •tisz­
teletlenségnek* a müveit világrészekben párja 
nincs. A mennyiben ezt csakugyan és komolyan 
annak méltóztalik venni, akkor bizony úgy van. 
íme egy példa Van-e nagy Németországnak vagy 
Ausztriának egyetlen vendéglője is, a melynek é t­
lapján a mi specziális »gulyásos«-unk helyesen 
van irva? Bajosan. A hibásan Írott »Gollasch«-t 
vagy »Gulljasch«-l azért senki sem fogja •tisztelet­
lenségének deklarálni, legfölebb azt hiszi a magyar 
vendég, hogy az illető pinezér, a ki az étlapot 
irta, nem tudja e szót helyesen Írni, a mi épen 
úgy nem vehető tőle rossz néven, mint a mi szór 
galmas pinczéreinktől az, hogy a »ronstbeef«-et 
nem Írják orthographice.

Méltóztassék a »roastbeef«-et és a »beefsteak«-ot 
magyar nyelvre fordítani, akkor majd helyesen 
Írják pinezéreink. Csakhogy ebben sem lesz köszö­
net, mert az ide vetődő angol nem fogja megérteni.

A t. czikkiró ur azt javasolja, hogy étlapjain­
kat hozzáértő »müvelt« emberekkel Írassuk. A 
javaslat nagyon helyes, csak az a baj, hogy az 
előbbkelő vendéglőkben úgyis müveit emberek Ír­
ják, a kisebb vendéglős pedig nem fizethet 50—00 
forintot havonta oly »müvelt« embernek, a ki 
naponta háromszor Írná meg az étlapját. Azután 
az is kérdés, hogy az a bizonyos »értelmes« és 
• müveit* ember maga is tisztában van-e azzal, 
hogy hogyan kell az angol vagy franczia szavakat 
helyesen Írni.

Méltóztassék elhinni, hogy mi vendéglősök min­
dig és minden egyes alkalommal megadjuk a közön­
ségnek azt a tiszteletet, a melylyel tartozunk neki. 
Van közöttünk nem egv, a ki a szokásjog alapján 
méltán tarthat igényt a »nagyságos* titulusra, a 
ki jelentékeny tagja a pénz-arisztokracziának és 
még sem resíeli, hogy az asztalkendővel a hóna 
alalt, személyesen és a legnagyobb előzékenység­
gel szolgálja ki egyik-másik vendégét. Már pedig 
ez csakugyan nem tiszteletlenség.

A nagyváradi kongresszuson bizony sokkal 
komolyabb dolgaink voltak (habár nem is vagyunk 
mind »született orátorok*). mintsem az, hogy az 
a pinezér, a ki a I. czikkiró ur törzs vendéglőjében 
Írja az étlapot, le tudja-e írni helyesen a »roast- 
beef«-et vagy sem.

Minden a korral halad, a vendéglősipar Is, mely 
ma már hála Istennek oly magas fokán áll a hala­
dásnak, hogy róla a külföld is számtalanszor nyi­
latkozott elismerőleg.

El fog jönni talán az az idő is, a mikor min­
den pinezér akadémikus lesz, a kinek kötelessége 
a »roastboef«-et helyesen Írni, a míg azonban ez 
be nem következik, minden ilynemű panasz falra 
hányt borsó lesz és ezen a t. czikkiró ur ne is 
csodálkozzék.

Annyi azonban bizonyos, hogy ha a secessiós 
ujabbkori magyar irodalom haladása a tekintetes 
Akadémiáéval együtt lépést tudna tartani a ma­
gyar vendéglős-ipar haladásával, úgy ezzel minden 
igaz magyar emlicr a legteljesebb mértékben meg 
lehetne elégedve.

Most pedig, t. czikkiró ur, miután ki mertem 
mondani azt ami a telkemen feküdt, nem bánom, 
méltóztassék engem akár, mint annak idején egy 
»Esli levél*-ben olvastam: » h a r g e n e n ! «

A  budapesti szállodások, vendég­
lősök és korcsm árosok ip a r tá rs u ­
la ta  m inden  b é t pén tek i n ap ján  
reggelit ta r t , és pedig  :

Szeptember 22-0n: Ehm János, Kerepesi-ut
I. szám (ezelőtt Szikszay).

Szeptember 29-én: Lukács Ferenc/, Irányi- 
ulcza 1 7. szám.

Mai vezérozikkünkre, mely a miskolezi keres­
kedelmi és iparkamara kiváló képzettségű titkára, 
S u g á r  Ignácz ur tollából szármázik, I olvasóink 
különös figyelmét hívjuk fel. Bírjuk S u g á r  ur 
Ígéretéi, hogy lapunkat hasonló irányú közleményei­
vel többször is fel fogja keresni.

A „B udapesti vendéglősök szak irán y ú  ta - 
n o n czisko lá jában“ a beiralások folyó hó 9 161 a 
mai napig tartatlak. Felhívjuk a t. főnököket, hogy 
amennyiben tanonczaik még beírva nincsenek, habár 
elkésve is, de szorítsák őkel erre, minthogy az 
ilyen fiuk munkakönyvét nem kapnak. Az előadá­
sok folyt) hó IGán kezdődnek

B okros Károiy urat. az Orsz. Nyugdíjintézet 
j elnökét, örvendetes családi esemény érle; neje 

ugyanis folyó hó 5-én egy egészséges fiu-gyermek- 
, nek adott életet. Bokros urnák ez örvendetes alka- 
; lommal szívből gratulálunk!

Pezsgőkóstolás a  Törley-féle pezsgőgyárban 
B u d a f o k o n .  A legközelebbi napokban nevezett 

! pezsgőgyár részéről a budapesti vendéglősökhöz 
egy meghívás fog intéztei ni, szeptember 30-ikára, a 
gyár megtekintésére. E napon a vámházon felül 
egy direkl e ezélra bérelt gőzhajó fogja a meg­
hívóit vendégeket délután 1 A  órakor Budafokra 
és este 7 órakor Budapestre visszaszállítani.

A t  vendéglős u ra k  figyelmébe. Nagy gyakor­
lattal biró egyetemi polgár ajánlkozik a I. vendéglős és 

, szállodás urak írásbeli teendőinek lelkiismeretes clvég- 
j zésére ellátás fejében. Czimél megmondja levélbeli kór- 
I dezösködésre kiadóhivatalunk.

H aunold Já n o s temesvári kartársunk, a mint 
j értesülünk, rövid idő elolt megvette az ottani 
j »Korona«-szállodát, mely a vasuli állomáshoz közel, 
j az uri-uleza sarkán van, közvetlenül a villamos 
j vasút mentén. A mint mi őt ismerjük, meg vagyunk 
; róla győződve, hogy üzletét, pontossága, kitűnő 
| konyhája és jó italaival a legmagasabb niveaun 
! fogja tartani. Sok sik e rt!

A k assa i Schiflbeck-szálloda végre kitűnő 
! vendéglőst kapott, ki a szálloda régi jó hírnevet 

bizonyára fenn fogja tartani tudni. Az éttermet 
! és sőrcsarnokol ugyanis B o c k  Endre kartácsunk 
| vette át. ki azokat a napokban ünnepélyesen nyi­

totta meg. A legtöbb szerencsét kívánjuk neki!
M üllner Mihály f  Szaktársaink soraiból ismét 

elragadott egyet a kérlelhetetlen halál. M ü l l n e r  
Mihály, volt dévai szállodás a legújabb áldozat, ki 
folyó hó 8 án tért meg az örök világosság honába. 
Halálát nagyszámú előkelő család siratja. Temetése 
folyó hó 10-éu délután ' / A  órakor volt a kere- 
pesi-úti temetőben, az elhunyt lelki üdvéért pedig 
11-én délelőtt 10 órakor mutatta tót l be az engesz­
telő szent miseáldozat az egek Urának a belvárosi 
Ferenczrendiek-lcmplomában. Legyen neki könnyű 
a föld!

Czeglédi Gyula, a nagyváradi Pinczéregylet 
alelnöke és egyik alapitója, folyó hó 4-én. négy 
nappal a zászlószonlclő illan, elhalálozott. Halála 
mindnyájunkat, kik őt nemrég még ép egészségben 
láthattuk, érzékenyen sújt. A nagyváradi Pinczér­
egylet történetében neve örökké élni fog. Béke 
lengjen porai felett!

Verekedés az ünnepen. Kgyik nagymező - utczai 
kisebb vendéglőben érdekes kis csetepaté tü rP n t a szer- 

: dáról csütörtökre virradó éjjelen. Egy előkelő kinézésű 
liatal ember ugyanis nagyobb társasággal nyugodtan 
vacsoráit egy asztalnál, midőn cgv másik, ki az asztal 
előtt ment el, valami olyas megjegyzést tcliclclt, hogy a 
zsidó nagyböjtben enni mégsem illik, amivel ezélzást tett 
az előbbi (iatal emberre. Ez persze a megjegyzésre nem 
maradt adós. aminek az lön a következménye, hogy rövid 
12 másodperc/, a lalt tizenkét kölcsönös, de hatalmas pofon 
csattan t el az éj csendjében. Többen közbevetették magu­
kat. mely erélyes békéltetésnek körülbelül I—fi párbaj- 
kihívás lön az eredménye. A jom kipur ünnep tehát, amint 
e kis esetből látható, nem mindig békés lefolyású. Lapunk 
barátja, ti  csendes szemlélője volt az inzultusnak, szavára 
állítja, hogy az ünnepi nyaklevesek terén oly szapora 
recordot még soha éleiében nem látott.

K iiech János, sajt-, vaj-, szalám i-és cseniege- 
áru-nagykereskedő a VII. kér., király-uleza 52. sz 
alatt, indíttatva érezte magát, a nála bevásárló sok 
vendéglős nagyobb kényelmére, az üllői-út 52. sz. 
alatt egy f i ó k  ü z le t e l nyitni, ahol, épugy mint 
a főüzletben, iparkodni fog a legjobb árút kiszol­
gáltatni.
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Szerkesztői üzenetek.
Sz. I. Budapest. Köszönettel vettük. — V. A. Budapest. 

Helyszűke miatt csak jövő számunkban közölhetjük. —
S. I. Miskolcz. Köszönet. Az a »druck«-os dolog szeren­
csére beütött. Az érdeklődést köszönöm. Mikor látjuk vi­
szont ? A tp. ezentúl rendesen megy. Üdvözlet! 1). 
N. Budapest. Ha ön még egyszer megkísérli, hogy egy 
más lapban megjeleni közleményt sajá t neve alatt küld 
be hozzánk, megteszszük ugyan önnek, hogy amit óhajt, 
a neve nyomdafestéket lásson de a czikk nélkül. - K. 
S. Budapest Tarde venienlibus ossa, annak is a rossza! 
— Több kéziratról a jövő számban.

a s ss s s^ a ? "—■— " ^ z z z oHloreladás.̂
Ezennel értesítem  a t. ez. vendéglős 

urakat, hogy paks csámpái szőlőm 
ezidei bortermése —- mintegy 1000 
hektoliter szilváni, rizling, burgundi 
és kadarka -  egészben vagy részle­
tekben. a vevők tetszése szerint, 
m ust vagy kiforralt bor alakjában 
lesz eladó.

Bővebb felvilágosítással mindenkor 
szívesen szolgál

W einer Mátyás,
E h ,  V I" A n d ráS 3 y ' u t  3 -

Első budapesti kávémagazin
szétküldési osztálya

K á v é
el vámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésével.
4.{ kg. Kuba kávé ............................ frt 6 .5 0
Ti kg. Jáva kávé ................................  » 6 .5 0
4 .5  kg. Mokka kávé ............................ ■» 6 .5 0
4.1 kg. Gyöngy kávé............................ » 6 .H 0

A kávé külön e ezélra készített vászonzs kba 
lesz csomagolva.

Bélák István
Budapest, VII., R ottenb iller-u teza 4. sz. 

Telefon 61—75.
Ismételadóknak külön árajánlatot teszek.

i'SAKV A M I N  Budapesten,
VI.  A n d r á s s y - ú t  5 7  f a  M i l l e n i u m  k á v é h á z z a l  s z e m b e n ) .

V í f i i n f  ü t v a  • l885- évben a budapesti országos kiállításon 
X V l L U I l L U  I v e  . 1889. évben a párisi világkiállításon.Aján l konyharuhákat minden nagyságban

s z a k á c s ,  p é k ,  e z u k r á s z ,  h e n t e s  s t b .  s z á m á r a
Rábátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2 50 
b abá tok  piquée-velezböl frt 2, 2.50. 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok ipnntalon), pam ut-kam m - 

garnból, kék. fehér csíkos, 2.50— 3 frtig 
S zakács-kötények, fehér, erős szálú creton  

ból. kr 40. 50, 00.
Szakács-kötények, fehér, erős szalu vászon­

ból. kr. 00. 80. 100.
S zakács-sapkák , különféle a lakban, kr. 25 

3 . 35, 40.
Ezen fehérnemű czegemnek külön spe- 

c z iá lltá sa  es a legtöbb u raság  szállodák es 
konyhákba általam  szállitta tik .

' ....................................................................m i .......m i i n n m m

H o p p é i t  E l e k t r a - M a g n e t i s c h  e s  K r e u z  
o d e r  S t e r n .

R  B . N r. 86 ,967  h e f l t  
u n d m u n t e v t  a u f a n t e r  
G a r a n t i e !  b e i  d i d i t ,  
I t h e u m n t i s m i t s ,  A s t -  
m a  (Athembeschwerde), 
S c h  in J io s  i g k c  i t ,  O h  - 

r e n s m t s e i t ,  X e u r a l g i e ,
I I e  r x k l o p f e  n f X e r  v o s  /-
fitty  H le ic h s n c h ty  / a h  n -  

s d i m e r z e n y  E p i l c p s i e  ( I l in  fa lln id e  K ra n k -  
heit), I m p o te n X y  S c h w i i i d e l ,  M a i t i g k e i t ,  
Z i t t e r u  a m  g a n x e n  K ö r j t e r ,  sowie in  
á lln i J V e r r e n l e i d c n . B is  zu  J a h r e  alté  
K ra n k h e ittn  w urden  da m it v o l l s t i t n d i g  ge- 
h t i l t i l  D ér Patieut. dér von m eincn  A p p a ra -  
ten  in  langstens T a g é n  m ch t gehcilt ist, 

erhalt das G eld  sofort zűrnek.
D ó r  h le in c  A  p p a r a t  I D ér g rosso  A p p a r a t  
j i . V. N urfü r  Kinder und /I. A. lh i  dlteren Krank- 
:ehr empfindsame Fraucn | liciten bis zu 20 Jahren 

zh gcbrauchcn. \ zu g<brauchen, 
Nachnalime oder V'orauszahlung versendet dic Central- 

verkaufsstclte für In- unit Auslnnd

ALBERT MÜLLER, Budapest,
V., K á lm á n - u tc z a  19 S .

Iíauptniederlage bei G. H a r a g  U tal a p e s t,  V. kcr., E 
Liliót korút 2Íja , X . Pót rovton  H a d a  pont, I V ,  = 
llccsiutcza 2., G . P in té r y Újpest, htvdn-tér 11., r 
P r a n c s ic s  a n d  ,1ona D ebrecxcn  und bei jedem 

bes> erein Droguistcn in IJngarn.
r'i n ii n n 1111111111111111111111111111111111111111111 ítvitíi i r i i i i i i i itI I 1.



" D X 1 T 3 T C !  T / S r Z d ^ T  m ü-asztalos, osztr. csász. és magy. kir. f i  T V  t i  V / £ i í 9 i ^ r  kiz. szál), csiga tekeasztal készítő
Budapest, Izabella-uteza 52.

\ r an szerencsém n t. vendéglős, kávéház, szálloda-tulajdonos és a 1, családtagok részére ajánlani az általam fóliáiéit és saját koszitményü osztr. csász. és magy. kir.k.z szab. csiga, teke-asz ta lom atmoly társalgásra igen előnyös, főleg a korcsin«iros ós kávés urak igen nagy jövedelemre számit hatnak, miután ezen csiga tekeasztalok azon előuynyol bírnak hogy kis helyei íog- lalnak el, egyszersmind asztalnak is lehet használni, szélnyitáskor 12 személy kényel­mesen borozhat és sörözhet mellette.
09̂  Ára 70 forinttól feljebb.Kívánatra üzletemben bármikor megtekinthető.--------- <x$C€>«----------

I ld im b e  mir ilie I*. T. Honon Kaffoolintis-, Gasthaus- und Holel-Eigenthümcr auí meino neu crfun- 
j  dcnen kön. ung. und kais. und königl. privilcgirtcn

S chnecken -B illa rdb re tte r
liöll. aufmerksam zu maciién ; selbo bewillircn sieti vorzüglieh, besonders fül* die llerren Gaslwirtlic 
da sic cinen grösseien Nutzen abwerl'en, cinen klcincn Itaum brauchcn, und glcichzcilig für Tiscli 
zu vorwenden sin<i, \vo 12 l'crsoncn speisen kölnien.

Preis -von 70 fi. aufwarts.
Mustcr kőimen in meiner Niederlagc zu jeder Zeit bcsichligl werden.

E is-E rsp a rn iss

U nicum“

durch Anwendung unserer gosctzlich geschützt00 neuesten
Hygionisch vorzüglichcs, dabei stilli* hillii*’es SodilWilSSei' erzeugen un sere pat.„L>í,o^i,css”- u. „K\l)t,ess-Atltom!lt,,-Sodawa33er-Apparate.
Einrichtung von pat. Kohlensáure-Bádern.D r. W A G N E R , & Comp. Vereinigte Fabriken.a ls  K o m m a n d it-G e se llsclia ft

Budapest, IX., Tinodi-utcza 3 (hinter dér Gisellamiilile).
111'd.strirte P re isco u ran ts  gratis ■w.n.cl franco. “T®®

kárpitok
W e i s z e r  B r ü n óBUDAPEST, 
József-köru t 31/aátveszi

szállodák, kávéházak, éttermek és uj épületek 
k á r p ito z á sá t

0S8T jutányos áron.



LEFKOVITS TESTVÉREK cs. és kir. szab.
teke- és dákó-gyárosok

Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.
f w  Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve. 'ma
Ajánljuk küliinU'Kes gyártmányainkat, úgymint: kút márványlappal felszerelt fordítható teke­asztalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárökészü- 
lúkkel. Gyártunk továbbá: stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákókat, franozia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden o szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávóház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valam int dákók és 
elefántcsont-labdák 

készítte tnek  v. ú jakra  
kicseréltetnek.

Tlekeasxtalok áihuzása valódi 
Tnf(l*í-posztóval a legjutá- 
nyosabbm teijesittetoek.

T E L E F O N

HIVATALOS RÉSZ.

ÉRTESÍTÉS!
A „Budapesti Kávés-Ipartár- 

sulat“ és a „Budapesti Kávésse­
gédek Betegségéiyző Pénztára" 
hivatalos helyiségeit 1899. évi 
augusztus 1-én a

VII., Wesselényi-utcza 2/b
számú házba (uj Dreher-palota) 
I. emelet 6 (udvar) helyezte át,

H iv a t a lo s  ó rá k  : 2 —5 -ig .

J h  elnökség.
Kérelem a K ávé sip a rtá rsu la t ta t ja ih o z !

Felkérjük azon I. urakat, a kiknek üzleti 
ügyből kifolyólag, a pénzügyőrök ellen pana­
szuk van, azt Írásban vagy személyesen 
velünk közölni szíveskedjenek.

A « ('Inöleséff.Az iparláisulaI I. lagjai őrlésidéinek, hogy a . .kávéházakba ebekkel való m egjelenés t0
liitó felhívási nyomtatványok az ipnrlársu- 
lali irodában 10 krjival kaphatók.

Jegyzőkönyv,felvételeit Budapesten, 1899. évi augusztus hó 14-én, a Budapesti Kávéssegédek Betegségéivzö-pénztára igazgató­ságának rendes üléséről.Jelen voltak: S l c u e r  Sándor elnök, Wei n-  g i u b c r  Ignácz, H o l s í é i n  Zsigmond igazgató­sági tagok a munkaadók részéről; Ki s s  Pál, S a n d o r Lajos és S z a I a d n y a Mihály igazgató- sági tagok a biztosítottak csoportjából és Ke­mé n y  Géza titkár.1. S t c u c r  Sándor elnök az ülést este 9 óra­kor megnyitván, jelenti, hogy II a r k a i Mór pénz­táros a mai ülésről való elmaradását másoldalu elfoglaltságával kimentette.Tudomásul szolgál.2. A mai ülés jegyzőkönyvének hitelesítésére az elnök W e i n g r u b e r  Ignácz és Ki s s  Pál igazgatóséigi tagokat kéri fid.3. Bejelenti azután, hogy S z e m e r é ny i  I. titkár erről az állásáról az 1899. évi augusztus hó I - vei lemondott. Teendőit eddigelé K e mé n y  Géza iparlársulali titkár látta el, a kit az igazgató­ságnak ezennel bemutat és megválasztásra ajánlAz igazgatóság S z e m e r é n y i  István lemon­dását tudomásul veszi és K e m é n y  Gézát titkár­nak megválasztja.

A jelenlévő titkár megköszöni az igazgatóság­nak iránta tanúsított jóindulatát és Ígéri, hogy minden igyekezetével a pénztár érdekeit fogja elő­segíteni,a mi helyesléssel tudomásul vétetik.4. Az 1899. évi junius hó 12-én tartott igaz­gatósági ülés jegyzőkönyve fölolvaslalván,hitelesíttetett.5 Az elnök előadja, hogy a pénztár kezelő- személy elének a rendes közgyűlés után kiadni szokott jutalom a folyó évre még nem utalványoz- látott ki. Javasolja, hogy H o r v á t h  Lajos pénz­kezelőnek 50 korona, S t e r n f e t d  Simon pénz­beszedőnek pedig 20 korona ez alkalommal meg­szavaz! assék.Az igazgatóság ezt a javaslatot elfogadván, Horváth Lajosnak 50 korona, Sternfeld Simonnak pedig 20 korona jutalmat megszavaz.b. Az elnök jelenti, hogy a pénztár jelenlegi, a VII.. Wesselényi-utcza 2/b. számú házban lévő hivatalos helyiségét a Ká/csipartársulhttól évi 281 forintért kibérelte.Jóváhagyólag tudomásul vételik.7. S l c u e r  Sándor elnök elöruja, hogy régi szándéka az elnöki állástól rnepválni, mert sok­oldalú teendői miatt az állást úgy, amint azt óhajtja, be nem töltheti. Megköszöni telid* az igazgatóságnak iránta mindannyiszor tanúsított bizalmát és kéri lemondásának tudomásul vétel 31. Azt hiszi, hogy az igazgatóság helyeslésével találkozik akkor, amidőn utódjául N é m a i Antal igazgatósági tagot, a Kávés- ; ipartársulat érdemes elnökét aj; ni ja, aki ügybuz- ( galmával, a pénztár irányában mindenkor tanú­sított meleg érdeklődésével bizonyosan közmegelé­gedésre fogja az ügyeket vezetni Megemlíti ezzel kapcsolatban, hogy Mi s k e y  La.os alelnök már régebben lemondott állásáról; javasolja, hogy egy­idejűleg az alelnöki állás is betölti ssék; erre az állásra M a g y a r í t s  Gusztávot hoz a javaslatba.Az igazgatóság elfogadván az élni k javaslatát,N é m a i Antalt elnökké és M a g y a r i t s Gusztávot alelnökké egyhangúlag megválasztja és fölh Ívja a titkárt, hogy a nevezett, urak megfelelő értesíté­séről gondoskodjék.8. W e i n g r u b e r Ignácz igazgatósági tag emel most szót. Nem fejezhetjük be, úgymond, a mai ülést anélkül, hogy meg ne emlékezzünk a távozó elnöknek, S t e u e r  Sándornak, nagy és soha el nem múló érdemeiről. A pénztár alakulásától a mai napig, tehát 0 éven keresztül vezette ó kitartó buzgalommal, önzetlen, igaz érdeklődéssel a pénztár ügyeit, nem tekintve a saját érdekeire akkor, amikor ennek az áldásos intézménynek érdekei forogtak szóban. Indítványozza, hogy a távozó elnöknek kiváló érdemeiért az igazgatóság jegyzőkönyvi kö­szönet et szavazzon.Ezt az indítványt az igazgatóság élénk helyeslés mellett egyhangúlag elfogadja és határozatáról a lelépő elnököt jegyzőkönyi kivonaton értesíteni rendeli.9. S t e u e r  Sándor meleg hangon búcsúzik az igazgatóság tagjaitól. Amit tett, úgymond, azt az ügy iránt érzett szerétéiből tette. Mindig örömmel fog visszaemlékezni arra az időre, amelyet a pénz­tárnál mint elnök eltöltőt! és őszinte szívvel köszöni az igazgatóságnak buzgó támogatását. Kívánja, hogy a pénztár a jövőben még fokozottabb mértékben tudjon megfelelni nemes feladatának.Ezek ulán a napirend ki lévén merítve, elnök az ülést 10 órakor berekeszti.Kmft.
K e m é n y  G é z a  S t e u e r  S á n d o r

titkár. elnök.

Magyar szellem.
Ilii egy kis visszapillantást vetünk a közel­

és régmúlt eseményeire, ha vizsgálat alá 
veszszük azokal az eszméket, melyek hazánk 
fejlődésének történetében részben már meg­
valósullak, részben pedig a megvalósulás 
küszöbén állanak, arra az örvendetes meg­
győződésre jutunk, hogy hazánk sohasem 
haladt még oly szépen a magyarosodás 
terén, mint a legutóbbi évtizedekben és a 
jelenben.

Midőn ezt egyrészt hazafias örömmel 
konstatáljuk, másrészt elborul kedélyünk 
abban a tudatban, hogy a magyarnak örülnie 
kell, ha azt veszi észre, hogy a magyar 
szellem mindig tágabb teret hódit. Ámde ez 
régi baja hazánknak. Késő utódaink szána­
kozva lapozgatják majd korunk történelmét, 
midőn e különös jelenség feljegyzéseit ol- 
vasandják, mert hiszen ők már teljesen 
magyarok lesznek; legalább él bennünk az 
a remény, hogy 60—-60 év múlva nem szü­
letik Magyarországon „német anyanyelvű" 
állampolgár, a mi ma még — sajnos — 
túlnyomóan fordul elő.

Az utánunk következő második vagy har­
madik nemzedék bámulni fog tehál, hogy 
az ezeréves Magyarországon, a XlX-ik század 
legvégén, örömmel mondja el a magyar, 
hogy a haza immár útban van a t e l j e s  
magyarság felé.

Hazánk története e tekintetben majdnem 
páratlanul all a világ egyetemes történelmé­
ben. Az okokat minden ember tudja, bővebb 
fejtegetésükbe bocsátkoznunk tehát felesleges.

Akárhogy áll azonban a dolog, minden­
esetre megnyugvás tölti el kebleinket, ha e 

j kedvező jelenséget veszszük megfigyelés alá. 
Igaz ugyan, hogy a magyar nyelv nem 
világnyelv s a mai viszonyok mellett még 
csak nem is remélhetjük, hogy valaha azzá 
legyen, habár ki tudja mit. rejt a jövő?

Tény az, hogy az áskálódó nemzetiségek 
lassan-lassan elnémulnak s hu egyszer-mús- 
szor kedvezőtlen hireket is hallunk az ország 
különböző részeiből, másnap már a megtor­
lásról is értesülünk. Tény az, hogy a hazánk­
ban leginkább elterjedt német, nyelv mind­
inkább kisebb térre szorul. Különösen tapasz­
talhatjuk ezt fővárosunkban, melynek utczám 
20— 30 év előtt a német nyelvnél egyebet 
alig lehetett hallani, és ma már csak ama 
városrészekben uralkodik a német nyelv, a 
melyet a zsidóság, illetve a kereskedelem 
szállott meg, de itt sem nagyobb mértékben, 
mert recipiált polgártársaink szintén dicsére­
tes eredményt mulathatnak fel már a ma­
gyarosodás terén.

Nagyban segili a magyar szellem úttörését 
a színművészet ma már teljes magyar volta, 
a német Múzsa kiküszöbölése és a közép- és
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Margitforrás-telep (Bereg-megye).
A budapesti ni. kir. egyelőin vegyelemzóse sze­

rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szénsa­
vas nátriumot és litliiuniol tartalmaz. Kzen tula.j- 
donsáL'ai azok, m éhek a hasonló összetételű vizek 
lóié emelik. Kitűnő hatású 21 le á l l tu k  S ti id olum itos nll.Mimtniii.il, különösen sz ív ó s  váladék esetén : tiidövészeseknél, lm vér­zésre való lijijlaudós>i&' vnn is jelen, n
. .M a r c i t  - \ Í Z “ me'dieesüllielclleii sznl^álalokat 
tesz kevés szabad szénsavánál lógva. Kiváló hatást
látni téde tt gyom or és belek lum ilos Álla -
p o ta i l l á l .  léileg azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyiséghen képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A Imgysavas séik lerakodását akadályozván, be­
cses s ! .latot lesz továbbá n l ió iv n g  lnm itos 
bánlalma uál. 2t Ivó- ÓS llOlltokképződés l»SC-
te i lx ‘ii, miért i> 2t budapesti ós béesi pgye- l(‘in orvoslnnárai. mint az o rvosvilág egyéb előkelőségei a legszívesebben használják, előnyt 
adnak a „ M s irg if - lo r rá sn a k  a hozzá hasonló 

összetételű gyógyvizek fölött.

pafiF" Mint iv ó v íz
k iv á ló  ó v ó szern ek  b iz o n y é it já rv á n y o s  b e te g ­

ség ek  ide jén , fő le g  ty p lu is  ellen .
Mint borviz általános kedveltséginek örvend. 

F ő ra k tá r
É D E S K U T Y  L .  ásványvfznagykereskedés

cs. és k ir . u dvari szá llító  BUDAPESTEN
K aph a tó  m inden  K jogysEertárbun, fu szerkeres- 

fredesbeu os vendég lőben .

I S z t . - M a r g i t s z i g e t i  l
D I T O V I Z

i e g k iv a ic : 0 1 CSC
ásv á n y o s sa v a n y u v iz

és

egészség-ápoló ital.

!  !
Kitűnő eredménynyel használtjuk  : H§I  köszvény-, gyomor-és bélbajoknál, garat-, <| gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.

i't K apható: L e g tö b b  g y ó g y s z e r tá rb a n . á sv án y - § 
I  víz-, f iiszerkereskec lésben  és v endég lőben . TF Ó K A K TÁL! :  I
í W E R N E R ADOLF-nál j(FRUM ISTVÁN UTÓDA) |
|  Budapest. II.. Batthyány-u tcza  3. sz. *
I  Telefon 9 0 -9 7  |

|  Föherczegí Szt,-Margitszigeti felügyelőség. I1 1t-f-O-IRH4 l-.4FWH>4 HHh>4 K*4H>-4hHt-Hi->4*-)4->

D O A U N O
BE.LATINI Braun A.^ R '

>EC V̂ ELENCZt

b

i 1'lk *

L - l1 -7

alsóoszlály nyelvére szintén nagyban kiható 
orfeumok, habár még teljesen nem is, de 

j legalább felerészben kereszllllvilt megina- 
: gyarositása.

Ezért feltétlen dicséret illeti a jelenlegi 
főkapitányt, mert ez az ő műve. Magyarosító 

| rendelnie, hosszú időkön ál biztosította mű­
ködésének kedvező emlékéi. Kívánjuk azon­
ban. hogy a főkapitány ne álljon meg a fele 

i úton, liánéin törülje el véglegesen a német 
színpadi lermékek előadásának jogosultságai 

í hazánk szivében.
Nincsen ma már senkinek sem szüksége 

i német zengerekre Budapesten, kivéve néhány 
í kiélt orfeumi lmbitüél, a kiknek érdekénél 

mégis csak nagyobb az egész magyarságé. 
Újabb rendeletet kérünk, mely az orfeumokat 
és zengerájokal előbb teljesen magyarrá, 
majd élei képtelenné tegye. Ez is egy hatal­
mas lépes volna, mert hiszen mindenki tudja, 
hogy német darabot Budapesten manapság 
csakis orfeumokban lehet „élvezni". Varjuk 
a rendelőtől. Eredménye biztos lesz s ha a 
Tliaisz-érából még fennmaradt néhány zen- 
geráj be is csukja kapuit, ebből senkinek 
sem lesz kára.

Fontos tényezője a magyarság fejődésé­
nek és diadalra jutásának, a kávéházi élet 
is, mely szintén oly szép ellentéte a múlténak, 
hogy vele bízvást meg lehelünk elégedve, habár 
nem is teljesen, meri némi kívánni valót 
mégis hagy hátra.

Tegyük tehát mi is meg a magunkét. 
Elsősorban is adjuk ki segédeinknek azt az 
utasítást, hogy minden vendéget magyarul 
szólítsanak meg. Ezzel quasi némi pressziót 
gyakorolhatunk még teljesen németnyelvű 
vendégeinkre is. hogy a magyar hazában 
magyarul beszéljenek cs ezzel elősegilsék a 
magyar szellem győzelmei. Elvégre is jogunk 
van ezt megkívánni, mert hiszen magyarok 
vagyunk s ha az osztrák sógor megkívánja 
tőlünk a saját nyelvéi, nem teheljülc-e ezt 
mi is teljes joggal ?

Haladjunk a korszellemmel, magyar földön 
ne csal; magyarul beszéljünk, hanem szivvel- 
lélekkel legyünk is magyarok, mert hiszen 
a „nagyvilágon e kívül nincsen számunkra 
hely!" 'r̂ } ■ T’  rlP  r3F> T ’’ rnP r2F' TF* r¥"> TWi

Jegyzőkönyv
felvétetett a >Budapesti Kávéssegédek Köre* választaná' 
nyáriak f. é. augusztus hó 29-én, VI. kér., hajós-uteza 81* 
szám alatt, az egységes helyközvetités tárgyában tartott 

üléséről.Jelenlevők : 0 1 m o s i József és B r o n n e  r Mihály alclnök urak, 11 a 1 «m  s i Gy. pénztáros. W c i n- 1) e r g e r Dezső, S ó n  n c n f é l d  Rezső, K á l i  a y Jenő, K r e d e n s  Ede, K o l l a y  József, 0 1 1 Nán­dor, F r i t z Ferenc/., F o r i n t o s Dénes, S t c i n e r József és H o f f i n a n n  Miklós választmányi tag urak és J a m b r i k  Gyula dr. ügyvédjelölt, mint felkért jegyzőkönyvvézelő.01 mosi  József alelnök ur üdvözli a megjelen­teket, konstatálja a határozatképességet, a jegyző­könyv vezetésére J a m b r i k  Gyula urat és hitele­sítésére F r i t z  Ferencz és K r e d e n s  Ede urakat kéri fel, majd az ülést megnyitja.1. Ezután előadja, hogy a múlt ülés jegyző­könyve fel nem olvasható és a titkári jelentés elő nem terjeszthető, mert F. Ki s s  Lajos ur köteles­ségének nem lelt eleget s ezért az alclnök J a m ­br i k  urat vette igénybe. Ilelyeslőleg tudomásul vétetik.2. Alelnök ur előterjeszti és felolvassa a Kávés- ipartársulat levelét a helyközvetités tárgyában, mely szerint a kör konkrét javaslat tételére hiva- tik fel. A javaslat kidolgozása czéljából indítvá­nyozza egy 6 tagú bizottság kiküldését. Ez a bizottság aztán érintkezésbe lépne a Kávésipar- társulat kiküldöttjével.S o n n e n f c l d  Rezső ur a 0-os bizottságot feles­legesnek tartja és csak Ó l m o s i  meg J a m b r i k urakat kéri kiküldeni.B r o n n e r  Mihály előbb Né r óy  ur véleményét tartja kikérendőnek.Többek hozzászólása után alelnök ragaszkodik indítványához, mert önmagát ezen elég jelentős feladatra gyengének tartja, s mert az urak 8 tagot kívánnak s e tagok megválasztását ő reá bízzák, a kiküldcndŐ bizottságba kijelöli Kö l t  a i. II a 1 a s i, Ot t ,  Ól mo s i ,  K r e d e n s, 13 r o nn e  r, S o n n c n -  f e l d  és Lőri nc , /  Elek választmányi tag ura­kat. Ilelyeslőleg tudomásul vétetik.3. H a l a s i  ur indítványozza, hogy az össze­jövetelek ideje megállapittassék.Ó l m o s i  alelnök a pénteki összejöveteleket

I keddre tartaná jónak áttenni, és az összejövetelo í helye továbbra is a Handelsberger-féle vendégi Ilelyeslőleg tudomásul vételik s határozattá emel- I telik.4-. H a l a s i  és Ó l m o s i  elnök urak indihá- nyára J a m b r i k  ur megbizalik. hogy Woi u-  I gr u bor ural, a Kávésipnrlársulat kiküldői! jel I értesítse, hogy bizottság küldetett ki javaslat szer- j koszlésére.5 Alelnök felhatalmazást kér nyomtatványok beszerzésére, törzskönyv és nyuglablanketták meg­rendelésére és arra, hogy J a m b r i k  urat titkárul alkalmazhassa. A felhatalmazás megadatik.(i. Alelnök javasolja, hogy a mai ülés jegyző- 1 könyve a Kavésiparhirsiilalmik és a szakközlönyök- j nek megküldessék. Egyben indítványozza, hogy a I szakközlönyöket a kör részére megrendeljek. A I lapok ide a 1 landelsborgor-féle vendéglőbe: VI. kér., hajós-uteza dl szám alá rondelendők. Ezen indít­vány elfogadtatik.A napirend letárgyaltalván és több tárgy nem lévén, elnök az ülést bezárja.Kmf.
J a m b r i k ,  F r i t z  F e r e n o z  s. k.,
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A piros és a fehér rózsa liarcza.A büszke francziák büszke fővárosa a szép Pár is, mindig a világ középpontját képezte, a honnan minden jó vagy rossz egyaránt kiindult. A Dreyfus-dráma óta pedig kétszeres érdeklődés­sel csügg a világ szeme a pompás világvároson, mely a bohém frauezia szellem igazi tanyája és fészke. A falai között folyt) bohém-élelet teljes hűséggel festette le a Murger hivatott tolla és én, aki távoli bámulója vagyok eme nyomorban el­enyészett csillagnak, nem szennyezem be emlékét azzal, hogy hívatlan, erőtlen kézzel ez életei pró­báljam festeni.A rue de Nanrof-beli kis korcsma volt az igazi bohémség kedvenc/, tanyája. A rue de Xan- rof a Boulevard des Italiens egy kis mellékút- czaja, olyan szűk, mint egy sikátor és daczára annak, hogy a világvárosias élénkségü boulevar- dok mellett fekszik, néma és kihall, mint valami falusi utc/.a, nappal alig lehel egy-kél alakot látni benne; de éjjel, mely tudvalevőleg a vidám bo­hémek életének igazi ideje és tevékenységének va­lódi időszaka benépesedik, de különösen népes a fentebb említett kis korcsma körül.Kívül a korcsma előtt ott fityegett a régi kopott ezégér. melyen alig lehetett mar kivenni, mi van ráfeslve A korcsma neve volt: »A három vig ficz- kóhoz.« Valószínűleg ez volt ráfeslve valamikor a ezégéren is. de az irgalmatlan idő levakarta régen.A korcsma tulajdonosa Paget apó volt, egy hatvan év körüli, de azért még jó erőben levő férfi, a kit apónak hívott minden odavetődő ven­dég, de különösen a bohémek, a vidám művész, színész és költő tábor, a kiknek Paget apó való­ságos második apjuk volt. Kényeztette, beczézgette őket és ha valamelyiknek nem volt pénze, a mi a hónap 30 napjából 29-en bizonyára megesett, nemcsak hitelbe adott nekik italt, ételt és mi egyebei, hanem még aprópénzzel is ellátta őkel, akár visszakapta ezen apró kölcsönöket, akár nem, mi azonban ritkán történt, mert meg kell adni. hogy bár a bohémcsapatnak pénze sohasem vagy csak nagyon ritkán volt, de a jó hajlam a vissza­fizetésre meg volt mindegyikben.A kis korcsma, mely mindössze két szobából állott, barátságos kis kerek asztalaival nyájas ott­hon volt a szegény bohémekre. Az egyik szobával teljesen ők rendelkeztek, melynek ajtaján egy sec- ccssionislikus krétarajz, mely egyformán jelenthette három barát kézfogását vagy valamely pokolbeli három sárkány irtóztató küzdelmét, jelezte ezt. A másik szoba a másféle vendégeknek volt fentartva.Egy szép augusztusi estén, mikor a hőség, mely a nagyvárosban kétszeresen tűrhetetlen, alább­hagyott, egy festőbarátommal sétáltam, mikor a rue de Xanrof sarkán találtuk magunkat. Festő­barátom se szó. se beszéd, fogta karomat és vitt magával be a sötét utczaba, mely az első pillanat­ban szörnyű kétes helynek tűnt fel előttem. Egyenest Paget apó korcsmájába vezetett, a champre se- parée-ba, mely akkor telve volt épen a bohém- világ legjellegzetesebb alakjaival és az asztalion a >nagy Mogul* Paul Verlaine (azóta a nyomor­tól a kórházban elhalt poéta) elnököli, a Heg- utolsó bohém*, mint magát nevezni szokta. Kívül, az első szobában szorosan cl volt foglalva min­den asztal; ünnepélyesnek látszó, többnyire feketébe öltözött egyének ültek az asztalok mellett. Lehettek ott vagy nyolezvanan. Ami leginkább feltűnt a belépőnek, az volt, hogy mindannyian piros rózsát viseltek gomblyukaikban, igen kevés kivétellel és mindannyinak szeme várakozásleljesen tapadt az ajtóra. Bizonyos feszült hangulat uralkodott közöl­tük, egyik lopva tekintgetett a másikra, mintha vetélytársak lennének.A bohémek fészkében, mint a korcsma szobáját nevezték, a hangulat kitűnő volt, mint mindig, úgy akkor is, a midőn belépi fink. A bemutatkozások a czeremónia legnagyobb hiányával történtek meg; azonban ha mindenki tényleg az volna, a kinek



mondta magát vagy a minek mondották, úgy azt találnám hinni, hogy olt volt az egész szellemi világa Parisnak ; sorban egymás mellett a nagy költő, a nagy szinusz, a nagy mit vész, a nagy teslő siti. stb., csupa halhatatlan nagy mester, de a kiket az irigy világ bizonyára nem akar el­ismerni.A másik szobában ülőkre vonatkozólag többek­hez kérdést intéztem, mert kezdetben azt hittem, hogy a künn ülők talán valami egyesületnek tagjai, a kik itt tartják hoti lakomájukat. Kérdésemre hangos nevetés volt a válasz mindannyiszor, melyet kissé furcsának találtam, daczára a szobában ural­kodó fesztelen hangulatnak, mert nem értettem, hogy miért nevetnek Később az egyik, a ki leg­felsőbb bizalmára méltatott, a nagy költő, kinek bőbeszédűsége alig ismert határokat, elbeszélte, hogy ők. I. i. a bohémek viszonzásul a sok szíves­ségért, melyeket l’aget apó nekik juttatott, egy jó estét akartak szerezni számára és a vendégek nagy mennyiségéi akarták odacsődiloni. Hirdetést teltek tehát közzé a legelterjedtebb újságban, a .Petit Afficlie.-bnn, a mely következőkép szólt: .Fiatal hölgy, a ki nagy vagyonnal rendelkezik, önzetlen Halai ember ismeretségét keresi, a ki őt nőül venné. Ajánlatok .Isis. czimen a kiadóba.■ A hirdetés közzétételét követő napokon a tisztelt posta 7580 levelet tett le olt, melyet persze a bohémek, mint a tréfa értelmi szerzői, összeszedtek és fészkükben a tagok nagy mulatságára sorban felolvastak. Azután a levelekre egyenként válaszoltak, és talál­kozási helyül a Paget apó Xanrof utczai korcsmá­ját jelölték meg; ismertetője) egy piros rózsa.Ez volt tehát ama gyülekezet, mely a másik szobában szorongott, fogyasztva a Paget apó konyhájának és pinczéjének tartalmát és folyton, mindinkább fokozódó türelmetlenséggel tekinget­tek az utczai ajtóra. A találkára kitűzött óra félel­mesen közeledett és nem egyiküknek szivét meg­dobogtatta a halvány reménység, továbbá az azon való gondolkozás, hogy az összegyűlt nagy társa­ságban hogyan fog az ő választása megtörténni.A kitűzött óra el múlt öl perczczel, liz percz- czel, egy félórával. Bár csigalassúsággal haladt a/, idő azért mégis haladt, és a reménykedő kan­didátusok veszteni kezdték türelmüket. A hangulat mindig élesebbé váll. és végre is két órával a ki­tűzött idő után nyílt forrongásba tört ki. Észre­vették, hogy fel ültették őket és valamelyik kósza agyban az a gondolat támadt, liogy bizonyára Paget apó akart ezen a módon minél több vendég­hez jutni. Eleinte csak suttogva, szájról-szájra ment ez a találgatás, végre egyes ajkakon harcai jelszavak kezdtek hangzani az ártatlan korcsmá- ros ellen.A mi eddig jól mulató társaságunk, a jószivü bohémek, a jövendő nagyjaink fényes társasága kezdett komolyodni a tréfa kimenetele folytán. Rálépett az aktiv szereplés terére és az eddigi hallgatás illetve semmitmondások helyett a Paget apó becsületét vettük védelmünkbe. A másik szobá­im! hangzó beszédekre válaszok adattak, melyeket viszonválaszok követtek, de a végirat még bátra volt. Egyre élesebb és élesebb hangon folyt a tár­gyalás, végre már a szavak helyett botok emel­kedtek a levegőbe, az asztalok és a rajtuk levő edények tánezra kerekedtek és a vihar rettenetes villáma lecsapott. Csakhamar általános verekedés zárta be a jól sikerült estét, az egyik oldalon a piros rózsa, a másik oldalon a bohémek csapata; és ime megismétlődött a piros és fehér rózsa háborúja, melyet egy pár száz évvel ezelőtt angolok és francziák vívtak meg. Csakhogy most mind a két fél franczia volt, és francziák voltak azok, a kik hatalmasan kikaptak és ők a franczia bohém- ség szine-virága volt az, a ki a tréfa, a jól sikerült lieczcz méltó befejezéseképen másnap reggel állam­költségen rendezett reggeliben részesültek a csend- háboritás miatt — a rendőrség börtönében.Do a Paget apó korcsmája ezután lelt csak igazan látogatottá. Vtilgyea Andor.

Az olasz borokról.Itália talaja híres termékenységéről. Ezen ország éghajlata és a közepén végighúzódó hegyláncz, mely egész Calabriáig lenyúlik, a talaj azon elvál­tozásait és fekvését idézi elő, mely a szőlőnek legalkalmasabb, a mi azon véleményt kelthetné, hogy innen kerülnek ki Európa legjobb borai. Mig más országok lakói, kikkel a természet mostohábban bánt, jobb szőlőfajokat választani és az időjárás ellen védekezni igyekeznek, az olaszok helyzetében több előny nem is lehet. A jó szüret reményében elhanyagolják a kellő gondosságot, még ott is, a hol a bor minősége legnagyobb figyelmet igényelne. A legtöbb olasz bor édes és fi'íizü, gyakran nyers. Eleinte jó hatásúnak tűnnek fel, de nehezen szállít­hatok el onnan, a hol termelték. A 20 óv óta rossz körülmények most kezdenek jóra fordulni, hála a kormánynak, mely most teljes erélylyel igyekszik rendet csinálni.1. A 1 o m b a r di ai  b orok,  Verona és Viconza között a Scava oldalai termelnek jó vörös bort, és az elismert Vino Santo-t. Padua és Vicenza környékén a venyige a diófákra kúszik fel, ami a kissé színezett, de kevésbé ízes bornak kellemetlen mellékízt ad. Veronában a Garda, Bardolino, San Vigiglio jó bort ad, ezekből Vino Santot és mus- katályt készítenek.Mantua kevés jó bort szállít; kellemes a Lab- ruska, mely a szőlővesszőtől nyerte nevét. Fákra kúszik fel és magára hagyva termeli a szőlőt.Bresciában nagy szőlő-ültetvények vannak, leg- többnyire piros fürtökkel. Legjobb borokat terem a Riviéra hassa és Riviéra alta. A salói és slaticai fennsíkon termelnek szintén borokat, legjobb közü­lök a bombi rs santissima. Gastiglioneban és Lona- toban édes bort termelnek, Vino Santo név alatt. Hibátlan fürtöket megszántanak deczembor végén, majd kisajtolják. Olyan bor ez, mint a tokaji, jobb mint a eziprusi.Bergamoban is vannak jó borok.Milánónak több jó bort termelő része van, ő szállítja a Monté di Brianzá-n termelt jó bort, nem nagyon színes, erős, jó illatú és izü bor. Ugyanilyen terem Bellagioban is a Gomo-tó partján.Pávia sok bort hoz forgalomba, de csak említést a fehér érdemel, mely a pezsgőhöz hasonlít. A Luganó-tó partján Bormio Ghiavenna, Velllin nagy­szerű ültetvényekkel bírnak. Az innen származott bor sőtétvörös színű, kiválóan jó ízű, édes és erős, a korral javul és sokáig eltart.2. S a r d i n i a i bor ok.  Ehhez tartozik öno- logiai szempontból: Savoya, Piemont, Nizza, Mont- ferrat, Genua és Sardinia szigete. Chambery vidé­kén Montmelian, Saint-Jean de la Porté Monté Termino és Chantagnac termel. Kiváló fehér bor terem Altesse, Lasserez, Grépy és Rumilly vidékén. A piemonti borok édesek, fűízüek, sötét színben, az év végén megsavanyodnak, a mi a hibás elő­készítés következménye. Gliaumont mellett Asti és Albában vannak kitűnő borok; itt gondosabban készítik.Nizzában legjobb bor a bellet-i, vörös, könnyű, kell emes. Kitűnő bort termel Dolce Acque, Quasti- nara, Musterano és Biella. Montferrat édes bort küld ezek között a Passerate, Malvasia és Nebielo. Genua és Acqui borai a Ronagreinalda, Gevában Roascio, Clauseana és Gastellano, San-Remo, Albi- sole, Quigliano stb.
A sardiniai szőlőművelés gondosan van vezetve ; legjobb lermelvényok vannak Alghieri, Sassari és Oliastra környékén, legtöbbnyire halványvörös asz­tali bor és édes bor is, mely olyan, mint a spanyol bor. A nascoi édes bor am bra színű, kitűnő illatú és remek utóize van. Azután jön Giro Tinlo, Ali- cante, az u. n. malvasia Sorso, Bosa, Alghieri szállítja, mely még inkább hires, mint Monaco és Garnaccia jóhirü terménye.3. A p á r  m ai bor ok.  E vidék jó borait Panschia, Vigatlo, Traversetolo, Gasola, Avola és Azano vidékén teremnek. Legtöbb helyen édes a bor; do nem izük a külföldön, mert mézizü. Gua- sta 1 Iában kevés a bortermelés.
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4. M o d e n a és M a s s a b o r a  i. Általában kelle­mesek, kifejezett színűek, de nem erősek. Mássá borai közönségesek.5. L u c c a  borai .  Aleaticon kívül Pontea Marino bora Montefiaseone-hoz hasonló; itt nincs kitűnő minőség.íi. A t o s c a n a i  borok.  Florentinában jó bor terem; Arceliben Verdea linóm és zamatos, leg­híresebb az édes Aleatico. mely olyan, mint az aücanlei tinto. Pisában kevés bor, leginkább a Vuti völgyben. Sok édes bor van itt, az aleatico vagy a vörös muskatály elsőrangú közöltük, ragyogó bibor-szinnel, némelyik kellemes zamattal és a füizzel enyhített édességgel. Másodranguuk a Nivoli és Galuui, továbbá a Gliianti, Montalcino, Sant- SleíTano és Gimibino borai.7. Az E 11) a s z i g e t i b o r o k. Itt kevés vörös bort termelnek, de a melyek nagyon jók: feliér azonban túlságos sok van, de csekély értékkel.8. A r ó ma i  bor ok.  Olaszország ezen részé­ben a Garnpagna di Romá-ban vannak a legjobb borok, úgy fehér, mint vörös; a fehérnek ámbra- szine van. Mindkettő erős, anélkül, hogy elmámo- rositana, és kellemes izü, fűszeres. Ezek a borok nagyon keresettek Olaszországban és egészségesek. A Montefiasconen, a Bolsena-tó mellett édes mus- katály-borok teremnek. Orrieto vörös borai tarlósak. Nagyon kedvelik ezeket a borokat, mert kellemes i/.üek és balzsamos illaluak.9. N á p o l y i  b o r o k. A Vezuvon kitűnő borok teremnek, a melyeknek gyűjtőneve a Lacryma Ghristi; ez az édes, linóm bor a szép színnel kitűnő ízt igen kedves illatot egyesit. Másodsorban áll a muskatálybor, harmadsorban a görög bor, melyek­hez tartozik a malvasiai is, és minden tulajdon­ságaival bit*. Az Averno-tó melletti magaslatok és környékek kitűnő, édes, úgy fehér mint vörös bor­hoz forgalomba, mely a jósága tekintetében hasonló a lacryma christihez és gyakran annak a neve alatt kereskednek vele. Campania, a honnan a rég rómaiak a falernumi és a massicusi bort vették fehér bort termel, a mely pezsgőkészítésre használ- tatik, igen kellemes izü es 100 éven felül is eltart.10. S z i c z i 1 i a és a 1 i p a r i s z i g e t e k b o r a i Szicziüában az Etna melleit fekvő Mascoli adja a legjobb borokat. Ezen boroknak színe vörös és kellemes mellékízük van.
Koch Sándor kávés ur járdafoglalási ügyét a Vili. kér. elöljáróság két Ízben elutasította. Ezen elutasító végzést a közgyűléshez felebbezle s a tanács fenti üzlettulajdonos kérvényét elutasító ajánlattal terjesztette a közgyűlés elé. Némái Antal iparlársulati elnök urlelszólalására a közgyűlés Koch Sándor ur kérelmét elfogadta, azaz járdafoglalást engedélyezett neki.A „Budapesti Kávéssegédek Köre“ múlt hó 29-én tartott választmányi ülésén Ur. J a m b r i k  Gyula ügyvédjelöltet alkalmazta titkárul Az ülés jegyzőkönyvét lapunk mai számában közöljük.Bezárt kávéházak nagy számát láthattuk teg­napelőtt a főváros legelőbbkelő és legnagyobb forgalmú utczáin. E kávéházak szerda estétől egész csütörtök estig nem nyíltak fel a zsidó vallás leg­nagyobb ünnepe miatt. Persze annál jobb dolga volt azoknak, kik nyitva tartották üzleteiket.Őszi hangulat uralkodik már az egész ország­ban. Úgy látszik, az idén már aligha fogjuk a fel­öltőket nélkülözhetni, mert az időjárás, különösen a legutóbbi néhány napon, oly hideg, hogy nem is leszünk meglepetve, ha valamely szép reggelen egyszerre csak fehérnek látjuk az utczákat és ház­tetőket. A mi saisonunknak ez a kezdete. Adná az ég minden kávésnak, hogy az idén jobb üzletet csinálhasson a tavalyinál.

L e g jo b b  m in ő sé g ű

alpacca- es china-ezüstárukat
ajánl

HERRM ANN J. E.
cs. és kir. utlv. és orsz. érczáru gyári raktára B udapest, I V . v áczi-u tcza 24.

Evőeszközök, bors- és só­tartók, leveses - csészék, eczet- és olaj-állványok, kenyérkosarak, tálezák, serpenyők, kancsók, asztaldíszek, gyertyatar­tók, állóvillárok stb. stb.
T e l j e s  b e r e n d e z é s e k  s z á l l o d á k .  D e lid é t / lö k  

é s  k á w é h á z a k  s z á m á r a .

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól.

A lapíthato tt 1819. évben.

A ■i



A főváros kávóházai. A főváros kávéházairn, vendéglőire egyaránt szomorú idők járnak újab­ban. Egy csomóra nem akad bérlő, sok helyen meg, ahol van is, fel kell mondani, mert nem ké­pes még a bérösszeget sem fizetni. Legutóbb két legbiztosabban jövedelmező kávéházaknak bérlője nyújtott be a tanácshoz igen elszomorító kérvényt. Az egyik a pesti vigadó kávéházának és a dunaparti kioszknak bérlője, ki arra kéri a tanácsot, hogy engedje meg a hátralékos és közelebb esedékes bérösszegeket részletekben törleszteni, mert mind­két helyiség forgalma, jövedelme olyan mértékben megapadt, hogy egész vagyona ráment, úgy hogy most már tartozását sem képes egész összegében kifizetni. A másik az erzsébetiéri kioszk bérlője S c h n e i d e r  János, ki meg épen bérleengedésért folyamodik. Részletes számításokkal bizonyítja, hogy csak a legutóbbi egy év alatt 12.940 írt vesztesége volt az üzlet mellett. Szerződése 1005. október 31-éig köti évi 10 000 frt bér mellett, melyhez még 365G frt házbéradó járul. Átalakítási költségei szintén 10.000 írtnál nagyobb összegre

rúgtak. Ilyen viszonyok között tehát a hátralevő idő alatt a szó teljes értelmében tönkre menne, azért az évi bért 6000 forintra kéri legalább le­szállítani.
A th e a  szá llítá sa . Az orosz-kliinai theakaravánokról 

érdekes adatokkal szolgál egy szibériai lap, melyek szerint 
három héten belől, nem kevesebb, mint 19,000 theáyal 
megrakott szán vonult Tomsk városon keresztül. Kgy 
karaván rendesen nO 70 szánból áll, de vannak olyanok 
is, melyek 200 -HOO-al bírnak. Minden szán rendesen f> 
nagy csomag tlieát tartalmaz, melyek ököl bőrben vannak 
és öl'- K0 kgr. súlyúak. Kgy ö szánból álló csoportot ren­
desen egy ló biiz. A karavánok egyfolytában utaznak s 
csak nagv ritkán pihennek í - ö óláig valamely tahiban, 
fáradt lovaik kicserélése végett A transzport ily kara­
vánnal Szibérián keresztül egy egész évig is eltart néha, 
úgy hogy furcsának tűnik lel, m iért nem a 7 hétig tartó 
tengeri utón szállítják a tlieát Knnek azonban a nagyon 
magas oroszországi vám az oka. úgy hogy sokkal jutái- 
mazóbb, habár bosszú ideig is, de iív módon szállítani a 
tlieát.

A b u rg o n y ah é j szárított vagy friss állapotban, tüze­
lésre rendkívül alkalm as és két előnynyel bir. Az előbbi 
magával ragadja a kormot a kéménybe és a kemenczét 
tisztán tartja, inig az utóbbi igen nagy, alig oltható lángot 
idéz elő, ami a begyújtásnál előnyös.

A t vendéglős és kávés uraknak ajánlja magátVERES IMRE
BUDAPEST, VI., Lovag'-utcza 22. szám.

Műfogak és Fogsorok
a legjobb minőségben és a legjutányosabb árak mellett 
készíttetnek — anélkül, hogy a gyökereket el kellene tá ­

volítani — 10 évi Írásbeli jótállás mellett.
H iv a ta ln o k o k n a k  50"/0-kal o lcsóbban . 

K ív á n a tra  ré sz le tf iz e té s re  is.

B U D A P E S T ,
VII. kér., K la u z á l-u tc z a  2. szám , I. e m e le t

a  p á r is i n agy  á ru h á z z a l szem ben.

„Artesia * 6
budapesti vendéglősök szikyiz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
V I I . ,  Egressy.út 20/c.Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé­gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyom or és em észtési bántalmak megszüntetésére ajánl-1 tatott.Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb azonkívül V8—1 -  és l 1 literes porczellán dugó­val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan i házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzár, palaczkokban is szállítjuk.Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek T e l e f o n  2 5  5 7 ,

Herozeg-

m  Metternicli-féIe Königsvarti

— RICHARD
-----  F O R R Á S

*"* természetes legtisztább szénsavdus savanyuviz. Dr. hinti tan ár udvari tanú- [N 
*H esős ur vegyelemzésc szerint tartalmaz 1 liter v ízben : r*^  K a lc iu m  S u l f a t .......................................  0.00511 g ra m m  M an ga n  c a r b o n a t ...............................  0.00056 g ra m m  pmá
\ n  N á triu m  S u l f a t .......................................  0.00701 „  V a s  b i c a r b o u a t ...................................... 0.00042 „L illiiu m  C lilo r id .......................................... 0.000C6 „  P h o s p h n r s a v ............................................ 0.00121 „ . .N á triu m  cli orid . • ................................0.01044 „ K o v a s a v .......................................................0.0.1280 „  Q  jN á trium  b ic a r b o u a t .............................  0.00072 „M agtiesiu m  b ica rb o u a t . . . .  0.03779 „  S z ilá r d  alk a tré sze k  összege .  0.14691 g ra m m  r jC a lc iu m  b ic a r b o u a t .............................0.09115 - S za b a d  s z é n s a v ....................................  3.05977 g ra m m  |
S A Richard-savanvuviz növeli az emésztési szervek tevékenységét, a gyomor­

ban a jelenlevő savat közömbösiti, a székletet elősegíti, a vizeletmennyisé- 3  
get növeli, a vér alkalicitását emeli s ez által a vér elhasznált alkatrészeinek *

. kiürítését lényegesen előmozdítja. A Richard-savanvuviz vegyi tisztaságánál 0  
£  és magas fokú szénsav-tartalm ánál fogva kiválóan alkalmas borral való ke- m 

veresre, mert a bor színét nem változtatja inkább, annak kellemes izt ad. K 
A königswarti Riciiard-savanyuviz egyszóval olyan szer, melynek fogyasz ^

^  tása az egészség fentartására szükséges. ^

5  K apható a  (5

M a g y a r o r s z á g i fő ra k tá rb a n  ®
tí] B udapest, József-körut 9.

Pinczéreknek nélkülözhetetlen !

Ö F ensége  S a lv a to r  L ipó t íő h e rc z e g  u d v a rm e s te r i 
h iv a ta la .

Általános A sbestáru-gyár.
Ö császári és királyi Fensége Salvator Lipót Föberczeg ren d k ívü l Illeg' van  elég'edve az asbcsttalppal bélelt czipökkel. O Fensége hosszabb 

gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy lábai nem fáradtak 
úgy el, mint más közönséges czipőknél. Küldök egy pár vadász-czipöt, hogy 
annak a m intájára készítsenek m ásikat asbettalpbéléssel, ugyanannál a czipész- 
nél s aztán küldjék ide.H isszü k , h ogy  e vad ászczip ö k  ép oly jó k  lesznek és ép o ly  m e g fe le lő k , a m int m egfelelők v o lta k  a szalonczipők

Zágráb, 1898. július hó 8-án. K r a h l , huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a 
következőket Írja :

T isztelt Doktor ur !
Az asbestbététü czipök kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán 

járok ; megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — lábbajom 
semmi további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni tisztelő híve
Dánoson, 1897, évi szeptember 17-én. W e k c r lc  S á n d o r .

Ó vakod junk  a ham isításoktól !

Sem  ty ú k szem , sem  láb fá jás, sem  b ő rk em én y ed és, sem  
lá b d a g a n a t, sem  lábégés.

Rövid idei viselés u tán megkönnyebbül a já rása  annak, ki czipőjét dr. Högyes-féle 
az egész világon szabadalmazott asbesttalpbéléssel látja el.

Kettösvastagságu frt 1.20, egyszerű 60 kr., homoktalp 40 kr., gyermekeknek fele
Az asbésttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a  cs. és kii> 

közös h a d  e re g n e n  és a  in. b ir .  h o n v é d s é g n e k  ed d ig  m á r  2 2 .5 0 0  p á r  
s z á l l í t t a to t t .

Szétküldés csakis utánvéttel vagy a pénz előleges beküldése mellett. 
Felvilágosítások, prospeclusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

c s a k  az  Általános Asbestáru-gyár k a p h a tóBudapest, VI., Sziv-utcza 18.
Pinczéreknek nélkülözhetetlen !

^ ■ H H n B u n n a M M n

É
G T

G Y O N G Y O S S Y  I M R E
T E K E A SZ T A L - és DAKÓ-KÉSZITŐ *  B IL L A R D - und Q U EÜ S-ER Z EU G E R

KERTÉSZ-UTCZA 11. B U D A P E S T  GÁRTNER-GASSE 11.

Ajánlja magái kávéházi butorzati munkák berendezésére a legolcsóbb árakon. — Empfiehlt sicli zűr Einricb-
lung von Kaffeeháusern zu den billigsten Preisen.

%



THEOPHILE R O E D E R E W

VINS DE CHAMPAGNE
REIMS

MAISON F0NDEEik18(4

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :
Salacz Nándor Budapest, v„ józsef-tér 11. sz.

P

O R H E G Y IF .ezelőtt L áp ossy  F . es társa
a ia iá s is t t  ttjia t, rum És ttaf ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Ilaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon,í Belföldi borait az első hirneves bortermelőktől a leg- 5HJJ jutányosabb áron szolgáltatja.

^ j|  Vidéki menrei delesek gyorsan es pontosan teljesilletnek.

I r m a i m  F e re n c z  érczáru-gyára
Budapest, VII,, Csáuyi-utcza 9. sz.

1̂  3  y a r t

t =  sörkimérő-készülékeket zf  légnyomással és szabad, léghűtővel. |  Elvállal regi készülékek atalakilasai.
~'T~' Z3T v a iasz té ls

b o r -  és sö i’-csap ok b an ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

,  . s f e K l l Rrzeuát Bierschank-Apparate
n iittolst L u f t i lr u c k  mii p a te n t ir te in  B ie r k ü h lo r .

Űkrnimmt die Dmínderuní altér Apparate.Hu out.ilil
in lő  cin- und © icvrigcn,romit' iilTer Aallaanni yutupni.

CHRISTOFLE & Gie. m

cs. és kir. ud vari szállítók , 
legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.Magyarországi főraktár
W A D L S T E I N E R  F . - . i

üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk
gyári raktárában

B U D A P E S T E D
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f 1 0  a  valódi ezüst egyedüli pótlója.kanál12 leves kanál ......................  10.5012 villa..........................................  10.5012 kés .......................................... 17 —12 kávéskanál............................ 8.5012 csemege-kés .........................15.—12 csemege-villa........................ 15.—12 csemege-kanál ....................15.—1 leves-mérő ............................ 5.301 tej-mérő ................................  3.201 főzelékes-kanál .................  4.—l kompofos kanál .................  3.50

1 mártás-mérő ....................... 3.501 czukorpor-kanál.................. 3.501 halas-készlet ......................  9.—4 palaczkalj ............................ 8.501 mustárt ártó............................ 5.501 kettős sótartó....................... 2 251 saláta-készlet ....................... 6.—1 fel vágó-készlet .................  7.50l cznkor-fogó ............................ 1.751 eczet-olajállvánv ............15.—1 kabarett-villa ....................... 1.50
b e r n d o r f i  F É M A R U - G Y Á RK R U P P  A R T H U R

R a k tá r : BUDAPEST, IV., V áczi-u tcza 2 5  (Kristóf-tér sarok).
Ajánlja legszolidabbnak elismert gyártm ányaitalpacca-eziist, chiiia-ezüst s alpaccából / / f ^

[ «ei«l NICKEL 1úgym in t: ^  ̂  p a t e n t  jr J

étszerek-, asztal-leritékek-, tea- és 
vmijogy kávé-kannák, teaszűrők stb. valamint

T is z t a  N i k e l  FŐZŐEDÉNYEIT(N E M  N IK E L E Z E T T ) .
G-KÜWSPAN MÉ&GEZÉ TELJESEN KIZÁR.VA.

Orvosi te k in té ly ek  á l ta l  el sím  r t ,  eg é sz sé g re  nem á r ta lm a s , a  g y a k o r la ti  
h a szn á la tb a n  a  le g tis z tá b b  és le g ta r tó sa b b n a k  b izo n y u lt edények .0 Sjp  Á R JE G Y Z É K  KÍVÁNATRA BÉRM ENTVE.
JYCappin

£ondon és Shefield
gyárosok e z ü s t ,  eZ Ü S tÖ Z Ö tt á lT l  és legfinomabb

késes árukban.
K ü l ö n l e g e s  D-jn Ti ppü "Pl Q fpg y á r t m á n y  XIXLLUOO X lOrlUi
A Princns Fiaté lliCkel-éZÜSt és erősen eZÜStÖlVé, jobb, szebb 

és Urtósabb mini. az eddig gyártoltak.

Különlegesség S Z á llO fla , VeittléíjlÓ, káVÚ lláZ és kÖ l’Ök részére.

Asztali evőeszközökben, tálakban, tliea- és kávéskamiáklian
úgymint minden e szakba vágó' czikkeklien a legjobb és legtartósabb.

csemege kanál . 13'20
kávés kanál. . . 7'80
Mocca-kanál. . . (>' —
fagylalt kanál. . fifiO
I drb mustáredény 7'20

•giiek de sekundii-m  illőségben 
is ju tán y o sán  beszerezhe tők .

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kürschner M, B udapest,IV> “ ' P " r 7,(a, „ H u n g á :  i a “ - s z a i l o d a  á t e l l e n é V D e n ) .

asztali kések . . 
csemege kések .

14 70
12 nort asztali villák . . 17-40 «— csemege » . . 1 -ÍU —

eszlali kanalak. 17 40
.Mindeme felsorolt tárgy ak prima-ni in om
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Buschmann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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